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Генеральная Ассамблея
Комитет по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа
347-е заседание 
Четверг, 29 ноября 2012 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Диалло . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал)

Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): В соот-
ветствии с положениями резолюции 32/40 В от 
2 декабря 1977 года сегодня мы проводим специаль-
ное заседание, посвященное Международному дню 
солидарности с палестинским народом.

Я имею честь приветствовать Президен-
та Палестинской администрации г-на Махмуда 
Аббаса, Председателя Генеральной Ассамблеи 
г-на Вука Еремича, Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций г-на Пан Ги Муна, 
Премьер-министра Палестинской администра-
ции г-на Саляма Файяда, Министра иностранных 
дел Турции г-на Ахмета Давутоглу, Председателя 
Совета Безопасности, Постоянного представителя 
Индии г-на Хардипа Сингха Пури, Председателя 
Специального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях, Постоянного пред-
ставителя Шри-Ланки г-на Палитха Т. Б. Кохону и 
заместителя Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

Я хотел бы, кроме того, приветствовать пред-
ставителей государств-членов, неправительствен-
ных организаций и гражданского общества, а так-
же всех гостей, которые приняли приглашение 
Комитета участвовать в сегодняшнем специальном 
заседании. Особую благодарность мы выражаем 
певцу и автору песен, основателю «Пинк Флойд» 
г-ну Роджеру Уотерсу, который в ответ на пригла-
шение Комитета любезно согласился участвовать 
в сегодняшнем заседании и выступить от имени 
общественных организаций, занимающихся пале-
стинским вопросом.

Сейчас разрешите мне выступить с заявлением 
от имени Комитета.

Сегодня мы официально открываем торже-
ственное заседание, однако новая трагедия, разы-
гравшаяся в Газе и ее окрестностях, еще свежа 
в нашей памяти. Мы не раз обращали внимание 
Совета Безопасности на опасную ситуацию, кото-
рая сложилась на этих территориях. Однако между-
народное сообщество не сумело найти способа дать 
второе дыхание усилиям по своевременному вос-
становлению мира.

Комитет решительно осудил жестокие напа-
дения израильской армии на Газу, население кото-
рой и без того подвергается большим страдани-
ям. Комитет также решительно осудил нанесение 
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неизбирательных ракетных ударов из сектора 
Газа. Мир никогда не был так важен для всех наро-
дов региона, но он и никогда не был таким трудно 
достижимым.

Мы вновь собрались здесь, чтобы отметить 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом, пришедшийся на годовщину при-
нятия Организацией Объединенных Наций в 
1947 году плана раздела. Международный день дает 
нам возможность мысленно вернуться в прошед-
шие десятилетия, в течение которых были испро-
бованы все средства для окончательного установ-
ления мира, которые так и не увенчались успехом. 
Перспективы обеспечения справедливости всем 
народам субрегиона, включая палестинский народ, 
с каждым годом становились все более туманными 
к глубокому разочарованию 5 млн. беженцев, кото-
рые, находясь в изгнании, по-прежнему ждут раз-
решения своей трагической судьбы.

Израиль начал свою оккупацию в 1967 году, и 
скоро ей исполнится 50 лет. В 90-х годах Ословские 
соглашения породили искру надежды и заложи-
ли фундамент для перехода, который должен был 
закончиться к 2000 году. В «дорожной карте» «чет-
верки» планировалось, что решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств, должно 
быть реализовано не позднее 2005 года. Постановка 
этих сроков, на что палестинцы возлагали боль-
шие надежды, ничего не дало. Мирные инициати-
вы таяли в воздухе одна за другой. Тем временем 
число поселенцев, которых сначала было несколь-
ко десятков, превысило полтора миллиона человек, 
оставляя все меньше и меньше пространства для 
будущего палестинского государства.

Палестинцы чувствуют себя обманутыми. Они 
устали от невыполненных обещаний и успокои-
тельных речей, им надоело ждать, когда придет их 
час. Палестинцы хотят иметь собственное государ-
ство, здесь и сейчас. Ежегодно их просят проявлять 
терпение, подождать еще немного и международ-
ная дипломатия изменит их жизнь к лучшему. Но 
они уже не хотят больше ждать, они уже больше не 
могут ждать.

Государственные структуры, которые пале-
стинцы создали с помощью международного сооб-
щества, распадаются из-за отсутствия финансиро-
вания. Блокирование территорий и лишение Пале-
стинской администрации налоговых поступлений 

имеют разрушительные последствия для функцио-
нирования этих структур. Мы хотели бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы настоятельно 
призвать доноров продолжать оказывать помощь и, 
не затягивая, наращивать ее объем.

Я хотел бы коснуться сейчас острого вопро-
са о предоставлении Палестине статуса государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций, не являющегося ее членом. Хотя некоторые 
государства-члены скептически относятся к целе-
сообразности внесения палестинцами изменений 
в стратегию в части своего статуса в Организа-
ции Объединенных Наций, никто, тем не менее, не 
может оспорить законность такого подхода. Право 
палестинцев на самоопределение, независимость 
и национальный суверенитет в собственном госу-
дарстве неоспоримо. Генеральная Ассамблея пода-
вляющим большинством голосов подтверждает его 
из года в год.

Я хотел бы призвать участников, чтобы они 
при рассмотрении новой просьбы палестинцев, 
приняли во внимание все вышесказанное. В вопро-
се о Палестине Организация Объединенных Наций 
несет постоянные обязательства, также как и госу-
дарства-члены, причем у некоторых из них в силу 
исторических причин этих обязательств больше, 
чем у других. Я хотел бы также призвать участ-
ников продемонстрировать свою солидарность и 
проголосовать за четыре проекта резолюции, кото-
рые я представлю Генеральной Ассамблее сегодня 
во второй половине дня по пункту повестки дня, 
озаглавленному «Вопрос о Палестине» (A/67/L.17, 
A/67/L.18, A/67/L.19 и A/67/L.20).

Комитет будет продолжать выполнять задачу, 
которую на него возложила Генеральная Ассам-
блея, вплоть до полной реализации неотъемлемых 
прав палестинского народа. Мы будем направлять 
наши усилия на окончательное урегулирование 
конфликта на основе решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств, которое явля-
ется справедливым, прочным и позволяет Израилю 
и Палестине жить бок о бок в мире и безопасности.

Сейчас я имею честь предоставить слово Гене-
ральному секретарю Организации Объединенных 
Наций г-ну Пан Ги Муну.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Шестьдесят пять лет назад Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 181 (II), в которой предлагалось 



12-61649 3

A/AC.183/PV.347

разделить подмандатную территорию на два государ-
ства. Как ни печально, но шестьдесят пять лет спустя 
это предложение, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств, остается не выполненным.

Во время моего последнего визита на Ближний 
Восток, который я нанес в этот регион после опас-
ной эскалации насилия в Газе и Израиле, я вновь 
убедился в том, насколько пагубны последствия 
отсутствия окончательного урегулирования кон-
фликта. Палестинцы и израильтяне говорили мне, 
как страшно жить в ожидании очередного нападе-
ния и нарушения привычного уклада жизни. Они 
горько сетовали по поводу, как представляется, 
сужающихся перспектив жизни в достойных и спо-
койных условиях.

Ближний Восток переживает стремительные и 
глубокие перемены. Сейчас как никогда необходи-
мо, чтобы международное сообщество и стороны 
активизировали усилия по достижению мира. Дата 
29 ноября имеет большое значение для обеих сто-
рон. В этом году она приобретает особое значение 
с учетом решения палестинцев добиваться статуса 
государства-наблюдателя, не являющегося членом 
Организации Объединенных Наций, путем поста-
новки этого вопроса на голосование в Генеральной 
Ассамблее сегодня во второй половине дня.

Мотивы решения, призванного положить 
конец конфликту, очевидны. Мы хорошо их зна-
ем. Они изложены в резолюциях Совета Безопас-
ности, Мадридских принципах, включая принцип 
«земля в обмен на мир», в «дорожной карте» и в 
существующих соглашениях между сторонами. Я 
хотел бы также подчеркнуть значение выдвинутой 
в 2002 году Арабской мирной инициативы.

Сейчас необходимы политическая воля и 
мужество. Руководители должны продемонстриро-
вать чувство исторической ответственности и даль-
новидность. Израильтяне и палестинцы должны 
покончить с менталитетом «нулевого результата» и 
встать на путь мира. Именно с ним связаны самые 
радужные надежды для обоих народов. Молодые 
люди, в частности, должны иметь основания смо-
треть в будущее с надеждой, а не смирившись с 
неизбежностью затяжного конфликта.

Вопросы окончательного статуса могут быть 
урегулированы только на основе прямых перего-
воров. Насилие — это не решение. Оно порожда-
ет лишь дальнейшую ненависть и чувство горечи. 

Многое предстоит сделать, чтобы создать условия 
для возобновления конструктивных переговоров и 
сохранения жизнеспособности решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств.

Крайне важно продолжать выполнять соглаше-
ние о прекращении огня, заключенное 21 ноября, 
которое положило конец длившемуся более неде-
ли опустошительному насилию в Газе и южной 
части Израиля. Не должно быть никаких ракет-
ных обстрелов из Газы. Я неоднократно осуждал 
их. Нет оправдания неизбирательным нападениям 
на гражданские объекты. Нельзя больше тянуть с 
решением вопросов после принятия почти три года 
назад резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности, 
потребовавшей прекращения блокады, предотвра-
щения незаконной торговли оружием и достижения 
межпалестинского примирения.

Палестинское единство, которое лежит в осно-
ве решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, крайне важно для достижения 
справедливого и прочного мира и создания пале-
стинского государства в Газе и на Западном бере-
гу. В равной мере важно сохранить и поддерживать 
похвальные достижения Палестинской админи-
страции в области государственного строительства.

Продолжение деятельности по созданию посе-
лений на Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим, является нарушением международно-
го права и «дорожной карты». Такая деятельность 
должна быть свернута. Международное сообществ 
не будет мириться с односторонними действиями 
на местах и не допустит, чтобы они предопределя-
ли исход переговоров.

Я разделяю глубокое и, по сути, всеобщее разо-
чарование в связи с тем, что решение на основе 
сосуществования двух государств становится все 
более отдаленным. Издержки дальнейшего сохра-
нения тупиковой ситуации возрастают с каждым 
днем и с каждой упущенной возможностью.

Речь идет о сложных и драматичных услови-
ях, существовавших в прошлом и сохраняющих-
ся сейчас, на фоне которых палестинцы приняли 
решение добиваться в Генеральной Ассамблее ста-
туса государства-наблюдателя, не являющегося 
членом Организации. Этот вопрос будут решать 
все государства — члены Организации Объединен-
ных Наций. Важно, чтобы все заинтересованные 
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стороны подошли к его решению ответственно и 
конструктивно.

Усилия должны быть направлены на сохране-
ние похвальных достижений Палестинской адми-
нистрации на местах и на возобновление значимых 
переговоров. Это единственный способ урегулиро-
вать все вопросы окончательного статуса.

Нашим приоритетом остается кропотливая 
работа по достижению справедливого и прочного 
мира, к которому стремились поколения палестин-
цев и израильтян — мира, который положит конец 
оккупации, начатой в 1967 году, и обеспечит постро-
ение независимого, жизнеспособного и суверенно-
го Государства Палестина, живущего бок о бок с 
Государством Израиль в условиях безопасности.

Я призываю израильских и палестинских лиде-
ров реанимировать мирный процесс, в котором сей-
час искусственно поддерживается жизнь. Я насто-
ятельно призываю международное сообщество 
помочь им встать на внушающий доверие полити-
ческий путь, который позволит реализовать закон-
ные чаяния обеих сторон. Я обещаю делать все, что 
в моих силах, для достижения этой цели.

В этот Международный день я рассчитываю 
на то, что все заинтересованные стороны будут 
работать сообща над тем, чтобы трансформировать 
солидарность в конструктивные действия в интере-
сах мира.

Председатель (говорит по-французски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его важное высту-
пление. Позвольте мне выразить искреннюю при-
знательность Комитета Генеральному секретарю за 
его неустанные усилия по урегулированию вопроса 
о Палестине, как показал его недавний визит в этот 
регион. Данный визит помог снизить уровень наси-
лия в Газе и вокруг нее и заключить соглашение о 
прекращении огня.

Я несколько изменил порядок выступления 
ораторов на сегодняшнем утреннем заседании. 
Председатель Генеральной Ассамблеи Его Превос-
ходительство г-н Вук Еремич должен был высту-
пать сразу после меня. Позвольте мне извиниться 
перед ним. Сейчас я предоставляю ему слово.

Г-н Еремич, Председатель Генеральной Ассам-
блеи (говорит по-английски): Г-н Председатель, я 
принимаю Ваши извинения на этот счет.

Для меня большая честь участвовать в меро-
приятиях по случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом в этот исторический 
день. Это волнующий повод для меня лично с уче-
том истории моих предков. Их больше нет с нами, 
но мы с ними и испытываем гордость в этой свя-
зи. Президент Аббас, Ваше присутствие среди нас, 
действительно, большая честь.

Я хотел бы поблагодарить Комитет по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за его самоотверженную работу и проведе-
ние нынешнего заседания в соответствие с устано-
вившейся с 1978 года практикой.

Стремление к осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа — вопрос, который оста-
ется на повестке дня Генеральной Ассамблеи доль-
ше, чем любой другой. Почти через 70 лет после при-
нятия на пленарном заседании резолюция 181 (II) в 
1947 году решение о сосуществовании двух госу-
дарств до сих пор не воплощено в жизнь. Милли-
оны палестинцев по-прежнему живут в условиях 
нищеты в многочисленных лагерях, разбросанных 
по всему Ближнему Востоку. Я глубоко убежден в 
том, что это одна из величайших несправедливо-
стей мира. Это противоречит основным принципом 
Устава Организации Объединенных Наций: создать 
работающую международную систему, которая не 
только позволяла бы предотвращать конфликты, но 
и гарантировала верховенство права, обеспечивая 
не только равные права всем народам, но и уваже-
ние их человеческого достоинства.

В начале моей работы я призвал государ-
ства-члены объединиться в своих усилиях, чтобы 
нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи вошла в 
историю как Ассамблея мира. Сегодня, когда Орга-
низация Объединенных Наций торжественно отме-
чает Международный день солидарности с пале-
стинским народом, я вновь повторяю этот призыв.

Я знаю, как больно может ранить чувство 
несправедливости, но акцент только на этом чув-
стве не позволит покончить с эпохой вражды на 
Ближнем Востоке. На этом сложном этапе мы долж-
ны попытаться избежать ожесточенных и бесконеч-
ных раздоров и характерных для них призывов к 
новой и новой мести.

Ужасы прошлого неизбежно сопровождают 
нас и сегодня, но если мы не готовы усмирить и, 
в конечном счете, преодолеть их, вряд ли наше 
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будущее окажется иным. Я убежден, что мы можем 
найти в себе мужество протянуть друг другу руку, 
залечить раны и наконец-то обеспечить в регионе 
процветание, мир и безопасность.

В последние несколько недель мы стали сви-
детелями новой волны насилия в Газе. Я высоко 
оцениваю все усилия по достижению перемирия, 
предпринимаемые президентом Египта Его Пре-
восходительством г-ном Мухаммедом Мурси, Гене-
ральным секретарем Его Превосходительством 
г-ном Пан Ги Муном, государственным секретарем 
Соединенных Штатов достопочтенной г-жой Хил-
лари Родэм Клинтон и другими. Однако недавний 
всплеск насилия напоминает нам о неотложности 
стоящей перед нами задачи — возобновить мирные 
переговоры, которые приведут к всеобъемлюще-
му урегулированию вопроса о государственности 
Палестины. Необходимо положить конец страдани-
ям на Святой земле.

Я признателен Комитету за ту роль, которую 
он по-прежнему играет, привлекая внимание Гене-
ральной Ассамблее и остальных органов системы 
Организации Объединенных Наций к трагической 
судьбе палестинского народа. Его постоянная под-
держка неотъемлемых прав палестинского народа и 
ближневосточного мирного процесса по-прежнему 
имеет огромное значение, так же как и его усилия 
по мобилизации международной помощи тем, кто 
больше всего в ней нуждается. Через несколько 
часов Генеральная Ассамблея будет рассматривать 
проект резолюции о продлении мандатов Комитета 
и соответствующих подразделений Секретариата. 
Она также впервые займется рассмотрением проек-
та резолюции о предоставлении Палестине статуса 
государства-наблюдателя, не являющегося членом 
Организации Объединенных Наций.

Этот день войдет в историю. Каким бы ни был 
результат голосования, для палестинцев и изра-
ильтян будет крайне важно использовать его как 
возможность вернуться за стол переговоров при 
активной поддержке всех тех, кто может помочь им 
сблизить свои позиции.

Нашей целью должно стать преодоление раз-
рыва и достижение долгожданной цели, поставлен-
ной еще в 1947 году и заключающейся в справед-
ливом и всеобъемлющем урегулирования на базе 
сосуществования двух государств.

В заключение я хотел бы напомнить о непод-
властных времени словах великого классического 
поэта «сделав тем временем так, чтоб жестокие 
распри и войны и на земле, и в морях повсюду 
замолкли и стихли», чтобы в один прекрасный день 
государство Израиль перестало беспокоиться о сво-
ей безопасности, а государство Палестина заняло 
принадлежащее ему по праву достойное место в 
семье народов мира.

Председатель (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, Комитет высоко оценивает ту выдающую-
ся роль, которую Вы играете в руководстве работой 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о Палестине. Мы 
искренне признательны Вам за руководящую роль в 
данной конкретной области.

Для меня честь и удовольствие предоставить 
слово Постоянному представителю Индии и Пред-
седателю Совета Безопасности Его Превосходи-
тельству г-ну Хардипу Сингху Пури.

Г-н Хардип Сингх Пури, Председатель Совета 
Безопасности (говорит по-английски): Прежде всего 
я хотел бы выразить признательность Комитету по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за направление мне как Председателю Сове-
та Безопасности в ноябре приглашения выступить 
на нынешнем заседании, посвященном празднова-
нию Международного дня солидарности с пале-
стинским народом.

Совет Безопасности по-прежнему привержен 
обеспечению всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке исходя из 
видения региона как места, где два демократиче-
ских государства — Израиль и Палестина — живут 
бок о бок друг с другом в мире и в пределах без-
опасных и признанных границ. Совет Безопасности 
по-прежнему преисполнен решимости добиваться 
всеобъемлющего решения других арабо-израиль-
ских вопросов и в этой связи хотел бы напомнить 
о своих предыдущих соответствующих резолю-
циях и подчеркнуть важность Арабской мирной 
инициативы.

В течение последнего года события на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, занимали 
важное место в повестке дня Совета. Совет про-
должает заниматься этими вопросами и проводить 
ежемесячные брифинги по сложившейся ситуации 
с участием Специального координатора Генераль-
ного секретаря и представителей Департамента по 
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политическим вопросам и организовывать регуляр-
ные открытые прения. Совет Безопасности обсудил 
также эти вопросы на совещании высокого уровня, 
которое прошло в сентябре и было посвящено мерам 
по укреплению отношений между Советом Без-
опасности и Лигой арабских государств. 14 ноября 
Совет Безопасности в свете недавних военных дей-
ствий, от которых страдают сектор Газа и Израиль, 
также провел закрытое заседание (см. S/PV.6863).

Заявление Палестины о принятии ее в члены 
Организации Объединенных Наций стало одним 
из основных вопросов, которыми занимался Совет 
Безопасности и его Постоянный комитет по приему 
новых членов в последнем квартале 2011 года. Этот 
вопрос остается в повестке дня Совета и после при-
нятия доклада Комитета по приему новых членов в 
ноябре 2011 года (S/2011/705). В начале этого года 
Совет Безопасности рассмотрел также приглаше-
ние посетить регион, полученное им от президента 
Махмуда Аббаса и палестинского руководства.

В течение всего этого года члены Совета выра-
жали обеспокоенность, а многие и осуждение, в 
связи с постоянным расширением израильских 
поселений на оккупированных палестинских тер-
риториях, подчеркивая, что эти поселения явля-
ются незаконными или нелегитимными соглас-
но нормам международного права. Члены Совета 
подтвердили также свое мнение о том, что такая 
деятельность подрывает мирные усилия и жизне-
способность решения основанного на принципе 
сосуществования двух государств, и подчеркнули 
необходимость выполнения международных обяза-
тельств в этой связи.

Несмотря на ряд заслуживающих похвалы дву-
сторонних и многосторонних инициатив, которые 
позволили достичь определенного прогресса, чле-
ны Совета с сожалением отмечают, что прямые 
переговоры между сторонами до сих пор не возоб-
новились. Члены Совета неоднократно подчеркива-
ли важность возобновления израильско-палестин-
ских переговоров, призывая обе стороны поддер-
живать прямые контакты с целью сохранения пози-
тивной динамики на пути к возобновлению диалога 
и переговоров.

Члены Совета по-прежнему испытывают 
обеспокоенность в связи с положением в Газе и 
потому вновь призывают к полному осуществле-
нию резолюций 1850 (2008) и 1860 (2009); в этой 

связи они подчеркивают необходимость обеспече-
ния постоянного и регулярного перемещения това-
ров и людей через контрольно-пропускные пункты 
в Газе, пресечения контрабандного провоза оружия 
и ракет, а также беспрепятственной доставки и рас-
пределения гуманитарной помощи на всей террито-
рии Газы. Члены Совета выражают также обеспоко-
енность, а многие и осуждение, в связи с ракетными 
обстрелами южных районов Израиля с территории 
Газы. В заявлении для печати, опубликованном 
21 ноября (SC/10829), Совет приветствовал согла-
шение о прекращении огня в секторе Газа, при-
званное обеспечить устойчивое и долговременное 
прекращение боевых действий, от которых стра-
дают сектор Газа и Израиль. Совет заявил также о 
своей неизменной поддержке неустанных между-
народных усилий по реализации этого соглашения. 
Члены Совета выразили также сожаление в связи 
с гибелью мирных граждан в результате недавней 
эскалации конфликта.

Члены Совета приняли к сведению результа-
ты последнего совещания Специального комите-
та связи, состоявшегося 23 сентября 2012 года. На 
этом совещании доноры, на основании докладов и 
рекомендаций сторон, Организации Объединен-
ных Наций, Всемирного банка, Международного 
валютного фонда и представителей «четверки», 
вновь подтвердили свой вывод о том, что учреж-
дения Палестинской администрации по своему 
развитию уже вышли на пороговый уровень функ-
ционирующего государства. Члены Совета привет-
ствовали эту позитивную оценку и подчеркнули 
необходимость дальнейшего укрепления палестин-
ских институтов. Члены Совета понимают также 
важность продолжения оказания финансовой под-
держки Палестинской администрации ввиду ее 
критического финансового положения.

В прошлом году мы стали свидетелями истори-
ческих событий на Ближнем Востоке. Быстро меня-
ющаяся обстановка во всем регионе с еще боль-
шей отчетливостью демонстрирует настоятельную 
необходимость заключения мирного соглашения, 
которое положит конец арабо-израильскому кон-
фликту, и в том числе палестино-израильскому 
конфликту, и разрешит все претензии. В этой свя-
зи Совет Безопасности призвал Палестину и Изра-
иль воспользоваться представившейся возмож-
ностью для достижения окончательного мирного 
урегулирования.
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Совет Безопасности выражает надежду на то, 
что на основании резолюций 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 (2008), мадридских 
принципов, в том числе принципа «земля в обмен на 
мир», «дорожной карты» и ранее достигнутых сто-
ронами договоренностей будут немедленно пред-
приняты усилия для всеобъемлющего урегулиро-
вания арабо-израильского конфликта. Это урегули-
рование должно положить конец оккупации, кото-
рая началась в 1967 году, и привести к созданию 
независимого, демократического, сопредельного 
и жизнеспособного палестинского государства, 
существующего бок о бок с Израилем и другими 
соседними государствами в мире и безопасности.

Совет Безопасности признает ключевую роль 
«четверки» в усилиях, направленных на возобнов-
ление ближневосточного мирного процесса. Он 
также признает важность Арабской мирной иници-
ативы. Страны — члены Совета заявляют о своей 
полной поддержке дальнейших усилий «четверки» 
и ее заявлений, в том числе заявления от 23 сентября 
2011 года (SG/2178). Совет призывает все стороны 
конструктивно сотрудничать с «четверкой» в ее 
деятельности и подчеркивает, что односторонние 
действия любой из сторон не могут предрешить 
исход переговоров и что такие действия не получат 
признания у международного сообщества.

Совет Безопасности, как и прежде, всецело при-
вержен установлению всеобъемлющего, справед-
ливого и прочного мира на Ближнем Востоке, осно-
ванного на мирном и безопасном сосуществовании 
двух государств, Израиля и Палестины, живущих 
бок о бок друг с другом в мире и безопасности в 
пределах взаимно согласованных и признанных 
границ. Члены Совета особо отмечают, что прямые 
переговоры — это единственный способ достиже-
ния мирного соглашения между Израилем и Пале-
стиной и окончательного урегулирования всех 
ключевых проблем. Члены Совета вновь заявляют 
о своей поддержке согласованного, справедливого 
и честного решения проблемы беженцев. Совет Без-
опасности по-прежнему привержен выполнению 
своих обязательств и готов поддержать заслужива-
ющий доверия переговорный процесс между сто-
ронами с целью скорейшего заключения мирного 
соглашения.

Наконец, Совет Безопасности высоко ценит 
благородные усилия гуманитарных организаций и 
учреждений, работающих на местах, в особенности 

деятельность Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ и его сотруд-
ников. Совет Безопасности призывает всех членов 
международного сообщества оказывать содействие 
в работе Агентства, предоставляя ему финансовую 
помощь, в которой Агентство остро нуждается на 
данном критически важном этапе своей работы. В 
свете сложной обстановки, сложившейся на местах, 
и необходимости достижения положительных 
сдвигов в политическом процессе Совет Безопас-
ности продолжает заниматься ситуацией на Ближ-
нем Востоке, в том числе палестинским вопросом, 
регулярно обсуждать эту проблему и принимать 
меры, созвучные его обязательствам по Уставу 
Организации Объединенных Наций и соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности по данно-
му вопросу.

В заключение позвольте мне заверить все 
государства — члены Совета Безопасности в при-
верженности Совета достижению конечной цели, 
заключающейся в установлении всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира на Ближнем Вос-
токе и в осуществлении законного и неотъемлемого 
права палестинского народа на создание независи-
мого и демократического государства.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю Председателя Совета Безопасности посла 
Хардипа Сингх Пури за его важное заявление. 
Позвольте мне, г-н Председатель, от лица Комите-
та выразить ему искреннюю признательность за то, 
как он руководил работой Совета в ноябре — этот 
месяц был ознаменован серьезным кризисом в сек-
торе Газа.

Комитет выражает искреннюю признатель-
ность Председателю Палестинской администра-
ции Его Превосходительству Махмуду Аббасу за 
участие в этом важном заседании, созванном по 
такому торжественному случаю. Его пребывание 
в Нью-Йорке, несомненно, оставит заметный след 
в новейшей истории Организации Объединенных 
Наций. Мы с нетерпением ожидаем его выступле-
ния на Генеральной Ассамблее. Мы готовы ока-
зать Палестине поддержку в голосовании по про-
екту исторической резолюции (A/67/L.28). Я хотел 
бы заверить его в том, что Комитет и далее будет 
трудиться до тех пор, пока не будут реализова-
ны неотъемлемые права палестинского народа, а 
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палестинский вопрос не будет урегулирован во 
всех его аспектах.

Теперь имею честь предоставить слово Его Пре-
восходительству министру иностранных дел Пале-
стинской администрации г-ну Рияду аль-Малики.

Г-н аль-Малики (говорит по-английски): Мне 
выпала честь от лица Президента Государства 
Палестина Его Превосходительства Махмуда Абба-
са зачитать заявление по случаю Международного 
дня солидарности с палестинским народом.

«От имени палестинского народа и руко-
водства Палестины я имею честь обратить-
ся сегодня к международному сообществу по 
случаю Международного дня солидарности с 
палестинским народом. Отмечая в очередной 
раз этот день, мы испытываем чувство гордо-
сти. Мы гордимся стойкостью нашего народа, 
невзирая на десятилетия несправедливости, 
угнетения и тяжелых испытаний. Мы гордим-
ся мощной поддержкой, которую справедли-
вое дело Палестины встречает во всех уголках 
планеты. Я вновь выражаю нашу глубочайшую 
признательность всем государствам-членам, 
гражданскому обществу и простым людям во 
всех странах мира за их солидарность с пале-
стинским народом. Неизменная поддержка с их 
стороны законных национальных устремлений 
палестинского народа играет важнейшую роль 
в поддержании нашей убежденности в насту-
плении того дня, когда мы добьемся мира и 
справедливости.

Мы благодарны за эту историческую под-
держку и заявляем сегодня, что в нынешний 
переломный, решающий момент нашей исто-
рии эта поддержка имеет как никогда огром-
ное значение. Мы призываем их непоколебимо 
отстаивать мир, верховенство права и примат 
правды над силой. Настало время, когда госу-
дарства-члены должны встать на защиту прин-
ципов и идеалов, о приверженности соблюде-
нию которых они неоднократно заявляли. Дав-
но пора проявить политическую волю и пред-
принять решительные действия в согласии с 
давней позицией в поддержку неотъемлемых 
прав нашего народа, в том числе права на само-
определение в своем независимом Государстве 
Палестина со столицей в Восточном Иерусали-
ме, а также в поддержку достижения мирного, 

справедливого, всеобъемлющего и окончатель-
ного урегулирования конфликта, у которого 
очевидно не может быть военного решения.

Мы отмечаем благородные усилия Орга-
низации Объединенных Наций и ее основных 
органов и специализированных учреждений, в 
частности работу, проводимую Ближневосточ-
ным агентством Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ в отношение палестинского 
вопроса в соответствие с постоянным обяза-
тельствам Организации Объединенных Наций 
добиваться его справедливого разрешения во 
всех его аспектах. Мы выражаем признатель-
ность Его Превосходительству Генеральному 
Секретарю г-ну Пан Ги Муну за его добрые 
услуги и Комитету по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа за его 
энергичную работу в поддержку осуществле-
ния прав палестинского народа и мирного раз-
решения палестино-израильского конфликта.

Мы выражаем благодарность за строгие 
резолюции, принятые Генеральной Ассамбле-
ей, Советом Безопасности, Советом по правам 
человека и другими органами и учреждениями 
Организации Объединенных Наций и опира-
ющимися на прочную международно-право-
вую базу, в том числе на нормы гуманитарно-
го права и стандарты в области прав человека, 
резолюции, которые на протяжении десятиле-
тий защищали права палестинского народа и 
в которых охвачены все аспекты палестино-
израильского конфликта, в том числе и такие 
важные вопросы, как палестинские беженцы, 
право на самоопределение, статус Иерусалима, 
незаконная кампания Израиля по строитель-
ству поселений и несправедливая блокада про-
тив нашего народа в секторе Газа. В этих резо-
люциях неоднократно звучал призыв к прекра-
щению израильской оккупации палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, 
в соответствии с принципом неприемлемости 
приобретения территории с помощью силы и с 
принципом «земля в обмен на мир».

В этом году мы отмечаем шестьдесят 
пятую годовщину принятия Генеральной 
Ассамблеей резолюции 181 (II) 1947 года, 
которая разделила подмандатную террито-
рию Палестины на два государства, Израиль и 
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Палестину, и мы вновь возлагаем наши надеж-
ды на Организацию Объединенных Наций 
и призываем международное сообщество 
выполнить обещание, данное нашему народу, 
и позволить ему жить в условиях свободы и 
уважения человеческого достоинства на сво-
ей родине и отстаивать интересы мира и без-
опасности в нашем регионе. В этой связи мы 
обращаем особое внимание на содержащий-
ся в резолюции 181 (II) призыв к тому, чтобы 
заявления обоих государств о вступлении в 
Организацию Объединенных Наций были рас-
смотрены положительно, и ссылку далее на 
то, что вступление Израиля в Организацию 
Объединенных Наций в 1949 году сопрово-
ждалось двумя условиями, а именно тем, что 
Израиль будет поддерживать резолюцию о раз-
деле и идею создания Палестинского государ-
ства. Мы также обращаем особое внимание на 
резолюцию 194 (III), в которой, в частности, 
содержатся призывы к возвращению палестин-
ских беженцев домой и выплате им справедли-
вой компенсации.

В этом году, когда отмечается 45 годов-
щина начала войны в июне 1967 года, во вре-
мя которой Израиль насильственным образом 
оккупировал оставшуюся часть территорий, 
исторически принадлежавших Палестине, а 
именно Западный берег, включая Восточный 
Иерусалим, и сектор Газа, мы вновь заявляем, 
что этой несправедливой ситуации необходимо 
положить конец. Поэтому мы вновь обращаем-
ся к международному сообществу с настоятель-
ным призывом о том, чтобы заставить Изра-
иль, оккупирующую державу, выполнять свои 
юридические обязательства, соответствующие 
резолюции и международные обязательства. 
Нельзя и далее позволять Израилю действовать 
безнаказанно, как будто бы он является госу-
дарством, находящимся выше закона. Необхо-
димы серьезные коллективные действия для 
того, чтобы направить Израилю четкий сигнал 
о необходимости соблюдать закон; о том, что 
пришло время положить конец этой затянув-
шейся, незаконной оккупации; и о том, что при-
шло время претворить в жизнь решение, пред-
полагающее сосуществование двух государств, 
создание независимого, суверенного, демокра-
тического, жизнеспособного и территориально 

неразделенного Государства Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок 
о бок с Израилем в условиях мира и безопас-
ности в пределах границ, существовавших до 
1967 года, что тем самым положит начало эре 
подлинного мира и сосуществования наших 
народов в нашем регионе.

Этот вопрос требует безотлагательного 
рассмотрения, поскольку в условиях серьез-
ных кризисов, охвативших весь регион, кри-
тическая ситуация, сложившаяся на оккупи-
рованных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим, является совершенно 
недопустимой и создает опасность дальнейшей 
дестабилизации, которая уводит нас все даль-
ше от нашей общей цели достижения мира. В 
этой связи мы осуждаем недавнюю агрессию 
Израиля, направленную против нашего народа 
в секторе Газа, и призываем обеспечить защиту 
нашему народу с тем, чтобы эти преступления 
более не повторялись оккупирующей держа-
вой. Мы хотели бы вновь поблагодарить всех 
тех, кто внес свой вклад в прекращение этой 
кровавой бойни, в особенности Египет.

Палестинское руководство продолжает 
действовать со всей ответственностью на благо 
своего народа и выполнять свои юридические 
обязательства и обязанности. Оно последова-
тельно действует в духе доброй воли на благо 
мира, неоднократно подтверждая свою при-
верженность существующим много лет пара-
метрам мирного процесса, зафиксированным 
в резолюциях Совета Безопасности, Мадрид-
ских принципах, Арабской мирной инициати-
ве и подготовленной «четверкой» «дорожной 
карте», а также свою приверженность реше-
нию, предполагающему сосуществование двух 
государств.

На протяжении многих лет мы выражали 
свою готовность достичь такого урегулиро-
вания конфликта с Израилем, которое будет 
обеспечивать относительную справедливость 
и будет соответствовать международным резо-
люциям и инициативам посредством создания 
нашего Государства Палестина в рамках лишь 
22 процентов исторической территории Пале-
стины со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
также достичь справедливого и согласованно-
го решения проблемы бедственного положения 
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палестинских беженцев в соответствии с 
резолюцией 194 (III). Сегодня мы вновь под-
тверждаем эти обязательства и эту готовность. 
Несмотря на то, что надежды тают и ситуа-
ция на местах ухудшается ввиду совершае-
мых Израилем нарушений, мы по-прежнему 
привержены решению на основе сосущество-
вания двух государств и продолжаем протяги-
вать руку в целях достижения мира.

Вот почему мы приступили к осущест-
влению многосторонней, мирной, политиче-
ской инициативы, которую сегодня во второй 
половине дня будет рассматривать Генеральная 
Ассамблея, по предоставлению Палестине ста-
туса государства-наблюдателя при Организа-
ции Объединенных Наций, не являющегося ее 
членом. Нашим приоритетом остается полно-
правное членство в Организации Объединен-
ных Наций, что является нашим легитимным, 
законным и историческим правом. Мы надеем-
ся, что в обозримом будущем Совет Безопасно-
сти вынесет рекомендацию о положительном 
рассмотрении нашего заявления в Генеральной 
Ассамблее. Пока же мы обращаемся к госу-
дарствам-членам с призывом оказать сегодня 
принципиальную поддержку проекту резолю-
ции (A/67/L.28) в поддержку палестинского 
народа и в знак признания его Государства, 
что послужит инвестицией в мир. Это действи-
тельно конструктивные усилия, направлен-
ные на сохранение решения, предполагающего 
сосуществование двух государств.

Сегодня, в Международный день солидар-
ности с палестинским народом, мы подтверж-
даем, что мы — народ, который дорожит своей 
землей, и мы останемся на ней. Мы верим, что 
каждый человек в мире, обладающий совестью, 
и каждое государство, уважающее Устав Орга-
низации Объединенных Наций, поддержит 
наш народ и будет способствовать тому, что-
бы он осуществил свое право на самоопреде-
ление и добился независимости в своем Госу-
дарстве Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме».

Председатель (говорит по-французски): От име-
ни всех собравшихся здесь сегодня я бы хотел побла-
годарить министра иностранных дел Палестины Его 
Превосходительство г-на Рияда аль-Малики за то, что 
он зачитал Комитету это послание президента Аббаса 

по случаю празднования Международного дня соли-
дарности с палестинским народом.

Председатель Генеральной Ассамблеи г-н Вук 
Еремич; Генеральный секретарь г-н Пан Ги Мун 
и Председатель Совета Безопасности посол Хар-
дип Сингх Пури должны заняться другими дела-
ми. Нам следует позволить им приступить к этим 
делам, однако вначале от имени всех здесь присут-
ствующих я бы хотел поблагодарить их за участие в 
этом столь важном для жизни палестинского наро-
да заседании. Сейчас я хочу прервать заседание на 
5 минут.

Заседание прерывается в 11 ч. 10 м. и возобнов-
ляется в 11 ч. 20 м.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я с удовольствием предоставляю слово Предсе-
дателю Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов 
на оккупированных территориях послу Палитхе 
Кохоне.

Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Сегодня я имею честь выступать в качестве Пред-
седателя Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях. Празднование 
Международного дня солидарности с палестинским 
народом в Генеральной Ассамблее подчеркивает при-
верженность международного сообщества достиже-
нию всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке и его 
ответственность за это. Нам слишком долго не удает-
ся добиться мира на Ближнем Востоке, и это груст-
ный вывод для рода человеческого о том, что мы не 
сумели выполнить эту первоочередную задачу.

Несколько недель назад я представил сорок чет-
вертый доклад Специального комитета, в котором 
рассматривается положение в области прав чело-
века на оккупированной палестинской территории 
и оккупированных сирийских Голанах (А/67/424). 
Комитет был серьезно обеспокоен ситуацией, сло-
жившейся на оккупированных территориях. Во 
время нашего визита в июле, в соответствии с полу-
ченными Комитетом свидетельствами, у нас сложи-
лось впечатление, что ситуация на местах, особен-
но в секторе Газа, является нестабильной и что до 
тех пор, пока не будут в срочном порядке приняты 
меры для улучшения условий, будет существовать 
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вероятность возобновления насилия. События, 
произошедшие в последние несколько недель, как 
представляется, подтверждают выводы Комитета.

Продолжающийся снос домов и вызываемое 
этим перемещение палестинцев, блокада сектора 
Газа и как следствие этого зависимость от контра-
бандной торговли в целях выживания привели к 
одному весьма тревожному выводу, а именно о том, 
что такие действия являются стратегией, направ-
ленной либо на вытеснение палестинцев со своей 
земли, либо на столь жесткое их отчуждение, с тем 
чтобы добиться создания и сохранения системы 
постоянной оккупации.

Комитет был особенно обеспокоен условиями 
содержания находящихся под израильским арестом 
палестинских детей, которые не пользуются основ-
ными правовыми, юридическими и социальными 
гарантиями, на которые они имеют право согласно 
международному праву. Ежегодно аресту подверга-
ются от 500 до 700 палестинских детей. Комитет с 
особой тревогой узнал, что 12 процентов этих детей 
находится в условиях одиночного содержания.

Комитет призвал Израиль к тому, чтобы он, в 
соответствии со своими международными право-
выми обязательствами, принял рекомендации, 
в частности, касающиеся арестов, задержания и 
вынесения приговоров палестинским детям, сноса 
палестинских домов, насилия против палестинцев 
со стороны израильских поселенцев, а также бло-
кады сектора Газа. Комитет также призвал пале-
стинские вооруженные группировки соблюдать 
международное гуманитарное право и прекратить 
неизбирательные обстрелы территории Израиля с 
использованием ракет и минометных мин.

Хотя мы приветствуем прекращение боевых 
действий, мы отдаем себе отчет в том, что ситуа-
ция в секторе Газа напряженная. Международное 
сообщество не должно упускать из виду главной 
цели — необходимости обеспечения того, чтобы 
оба государства жили бок о бок в мире и безопасно-
сти. Палестинцы и израильтяне могут жить в усло-
виях мира и безопасности как соседи при условии 
достижения политического урегулирования в части 
аспекта соблюдения прав человека. Мы выражаем 
свою глубокую признательность тем странам, осо-
бенно странам региона, которые играют ключевую 
роль в усилиях по прекращению боевых действий.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла Кохону за его важное заявление. Мы 
выражаем признательность за вклад его Комитета 
в работу нашего заседания, а также за участие его 
страны в деятельности нашего Комитета в качестве 
наблюдателя.

Мне доставляет удовольствие предоставить 
слово Постоянному представителю Исламской 
Республики Иран при Организации Объединен-
ных Наций послу Мохаммеду Хазаи, который 
выступит от имени стран — членов Движения 
неприсоединения.

Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступить 
на сегодняшнем заседании от имени Движения 
неприсоединения по случаю Международного дня 
солидарности с палестинским народом. Мы хотели 
бы вновь продемонстрировать свою солидарность 
с палестинским народом и высказать свои сообра-
жения о трагедии этого народа в контексте неза-
конной оккупации его территории Израилем. Мы 
подтверждаем свою решимость удвоить усилия 
для мирного, справедливого и всеобъемлющего 
решения вопроса о Палестине, включая плачевное 
положение беженцев, в соответствии с нормами и 
принципами международного права и соответству-
ющими резолюциями Организации Объединенных 
Наций.

На протяжении всей своей истории на целом 
ряде международных форумов Движение непри-
соединения поднимало свой голос в поддержку 
палестинского народа и его справедливого требо-
вания в отношении построения суверенного и неза-
висимого государства со столицей в Восточнoм 
Иерусалимe. В этом контексте главы государств и 
правительств стран — членов Движения неприсо-
единения, собравшиеся на шестнадцатом саммите 
Движения, проходившем в Тегеране в августе, 
вновь рассмотрели серьезную ситуацию на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и вновь подчеркнули свою 
серьезную обеспокоенность в связи со страдания-
ми палестинского народа в условиях затянувшейся 
жестокой военной оккупации Израиля. Аналогич-
ным образом, они осудили продолжающуюся узур-
пацию неотъемлемых прав палестинцев, включая 
их право на самоопределение и право на возвраще-
ние палестинских беженцев на свои территории, а 
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также их полное право на создание суверенного и 
независимого государством.

Движение неприсоединения выражает призна-
тельность Генеральному секретарю Пан Ги Муну, а 
также Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и его Председателю 
послу Абду Саламу Диалло за усилия и инициати-
вы, которые направлены на выполнение резолюций 
Организации Объединенных наций по вопросу о 
Палестине. К сожалению, несмотря на энергичные 
и весьма ценные усилия, прилагаемые Организа-
цией Объединенных Наций к облегчению траге-
дии палестинского народа, будь то в рамках помо-
щи, оказываемой Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, или 
посредством принятия различных рекомендаций и 
резолюций в Генеральной Ассамблее и Совете Без-
опасности, Израиль, оккупирующая держава, про-
должает игнорировать эти резолюции, как будто 
является государством, стоящим над законом.

Вызывает сожаление то, что Израиль упорно 
продолжает проводить свою политику, направлен-
ную на то, чтобы предопределить результаты пере-
говоров по ключевым вопросам — статус Иеруса-
лима, поселения, беженцы, безопасность и водные 
ресурсы. Это, в свою очередь, ведет к обострению 
обстановки на местах, подрывает доверие, вызыва-
ет рост недовольства и препятствует возобновле-
нию мирного процесса. Израиль продолжает свою 
незаконную кампанию, направленную на измене-
ние демографического состава, правового статуса и 
географического характера оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, с тем чтобы облегчить фактическую аннексию 
большей части палестинской земли. Израиль также 
продолжает совершать насилие, в том числе при-
меняет методы коллективного наказания, нарушает 
права человека палестинского гражданского насе-
ления, практикует массовые заключения палестин-
цев под стражу и их административные задержания, 
регулярно сносит палестинские дома и вынуждает 
палестинцев покидать места постоянного прожива-
ния, обрекая их на постоянные унижения, лишения 
и нестабильность.

Особенно тяжелая ситуация сложилась в сек-
торе Газа, где примерно 1,7 млн. палестинцев 
по-прежнему подвергаются израильской блока-
де, действующей на суше, в воздухе и на море. По 

сообщениям, в результате последней военной кам-
пании Израиля против палестинского народа, в 
частности в секторе Газа, которая была проведена 
в восьмидневный период, с 14 по 21 ноября, было 
убито более 160 палестинцев, включая женщин и 
детей, и ранено приблизительно 1200 палестинцев. 
Движение неприсоединения считает, что эта воен-
ная кампания является грубым нарушением между-
народного права, включая международное гумани-
тарное право, в частности четвертой Женевской 
конвенции и соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций.

Выражая тревогу в связи с активизацией посе-
ленческой деятельности Израиля, Движение непри-
соединения подчеркивает необходимость полно-
го прекращения Израилем всей поселенческой 
деятельности в соответствии с международным 
гуманитарным правом для содействия созданию 
условий, способствующих реализации решения, 
основанного на сосуществовании двух государств 
в границах 1967 года. Движение неприсоединения 
призывает к принятию срочных практических мер 
со стороны международного сообщества, в частно-
сти Совета Безопасности, для того чтобы заставить 
оккупирующую державу полностью прекратить 
свою незаконную и разрушительную поселенче-
скую кампанию на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и 
выполнить все ее обязательства по международ-
ному праву, включая четвертую Женевскую кон-
венцию, резолюции Организации Объединенных 
Наций, консультативное заключение Междуна-
родного Суда (см. А/ES-10/273) и обязательства по 
«дорожной карте».

Движение подтверждает свою серьезную обе-
спокоенность в связи с опасной тупиковой ситуаци-
ей, сложившейся в ближневосточном мирном про-
цессе, и призывает немедленно предпринять прак-
тические усилия для продвижения вперед спра-
ведливого и заслуживающего доверия процесса на 
основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, включая резолюции Совета 
Безопасности, Мадридские договоренности, в том 
числе принцип «земля в обмен на мир», Арабскую 
мирную инициативу и «дорожную карту». Мы под-
черкиваем, что мирный процесс должен привести 
к прекращению оккупации палестинской терри-
тории и других арабских территорий, оккупиру-
емых Израилем с 1967 года, включая Восточный 
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Иерусалим; к осуществлению палестинским наро-
дом своего права на самоопределение в независи-
мом, суверенном и жизнеспособном государстве 
Палестина со столицей в Восточнoм Иерусалимe; а 
также к справедливому урегулированию плачевной 
ситуации с палестинскими беженцами на основе 
резолюции 194 (III).

В этой связи Комитет Движения неприсоедине-
ния по Палестине приветствует все усилия и ини-
циативы, направленные на достижение решения 
на базе сосуществования двух государств и обе-
спечение справедливости для палестинского наро-
да. Он также подчеркивает важность предоставле-
ния Палестине статуса государства-наблюдателя 
и выражает надежду на то, что многосторонняя 
мирная инициатива — в соответствии с резолюци-
ями Организации Объединенных Наций по вопро-
су о Палестине, в том числе о предоставлении 
палестинскому народу права на самоопределение, 
а также международным консенсусом в отноше-
нии решения на базе сосуществования двух госу-
дарств — позитивно скажется на сохранении пер-
спектив достижения мира.

В заключение Движение неприсоединения 
вновь заявляет о своей твердой поддержке пале-
стинского народа и о своей солидарности с ним и 
подтверждает свою непоколебимую привержен-
ность добиваться скорейшей реализации его неотъ-
емлемого права на самоопределение и суверенитет 
в собственном независимом государстве Палестина 
со столицей в Восточнoм Иерусалимe.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Постоянного представителя Исламской 
Республики Иран г-на Мохаммеда Хазаи, который 
только что выступил с заявлением от имени Дви-
жения неприсоединения. Мы все являемся свиде-
телями постоянной поддержки дела палестинцев 
со стороны Движения. Мы благодарим его за под-
тверждение этой поддержки.

Сейчас я имею честь предоставить слово пред-
ставителю Джибути, который зачитает послание 
министра иностранных дел Республики Джибути 
и председателя Совета министров Организации 
исламского сотрудничества г-на Махамуда Али 
Юсуфа.

Г-жа Хасан (Джибути) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить от имени наше-
го министра иностранных дел и международного 

сотрудничества Его Превосходительства г-на Маха-
муда Али Юсуфа в его качестве председателя Орга-
низации Исламского сотрудничества (ОИС) со сле-
дующим заявлением по случаю Международного 
дня солидарности с палестинским народом.

«Мы вновь собрались здесь сегодня, что-
бы отметить Международный день солидарно-
сти с палестинским народом, что является еще 
одним подтверждением неизменной междуна-
родной поддержки палестинского дела и соли-
дарности с палестинским народом. От имени 
ОИС мне приятно выразить признательность 
Организации Объединенных Наций и всем 
ее органам. В частности, я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна 
и Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа Его 
Превосходительство посла Абду Салама Диал-
ло за их неустанные усилия и инициативы в 
поддержку палестинского дела.

ОИС считает, что международное сообще-
ство несет особую ответственность за оказание 
помощи палестинскому народу в реализации 
его национальных прав на самоопределение, 
суверенитет и создание независимого государ-
ства на территории, оккупируемой Израилем с 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусали-
ме, а также за выработку справедливого реше-
ния, которое облегчило бы бедственное поло-
жение палестинских беженцев, как того требу-
ет резолюция 194 (III). В этой связи сегодня во 
второй половине дня международному сообще-
ству представится историческая возможность 
ответственно подтвердить свою солидарность 
с палестинским народом и поддержать спра-
ведливое дело палестинцев и их стремление 
к независимости. Последние два десятилетия 
палестинцы принимают активное участие в 
переговорах с Израилем, руководствуясь духом 
доброй воли и добиваясь возвращения своих 
территорий и своего неотъемлемого права жить 
в мире и безопасности. К сожалению, ни одна 
из этих законных целей до сих пор не достиг-
нута, и, как представляется, не будет достиг-
нута и в краткосрочной перспективе, учитывая 
постоянное выдвижение Израилем все новых и 
новых требований.

Вызывает сожаление тот факт, что даже 
сегодня, в Международный день солидарности 
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с палестинским народом, перспективы дости-
жения мира и справедливости на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, ставятся под сомнение 
оккупирующей державой, Израилем, который 
не хочет отказаться от своей дискриминаци-
онной колониальной политики и незаконной 
практики. Израиль продолжает строить неза-
конные поселения на Западном берегу, в том 
числе в Восточном Иерусалиме. Он воздвигает 
разделительную стену, ограничивает доступ 
палестинцев к местам отправления религиоз-
ного культа, подвергает палестинских граждан 
широкомасштабным актам насилия с участием 
израильских поселенцев, отказывает в свободе 
передвижения людей и товаров, а также конфи-
сковывает все больше и больше домов и земель 
палестинцев. Такие нарушения международно-
го права со стороны Израиля стали повседнев-
ной практикой, которая систематически под-
рывает перспективы достижения решения на 
основе существования двух государств.

ОИС выражает серьезное беспокойство 
в связи с ситуацией в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, где кампания строитель-
ства израильских поселений ведется наиболее 
активно, и призывает к полному прекращению 
всякой поселенческой деятельности, раскопок, 
в том числе на территории Харам аш-Шарифа, 
сноса домов, а также к отказу от практики 
лишения права на жительство и закрытия 
палестинских институтов в этом городе. Груп-
па осуждает террор, насилие и провокации со 
стороны израильских поселенцев против пале-
стинских граждан и их имущества, включая 
дома, сельскохозяйственные угодья, а также 
мусульманские и христианские культовые соо-
ружения, и предупреждает, что такие действия 
разжигают религиозную рознь, что чревато 
дальнейшей дестабилизацией ситуации, поэто-
му оккупирующая держава должна немедленно 
их прекратить.

Кроме того, эскалация военной агрессии 
Израиля и незаконная блокада сектора Газа 
являются не только одной из форм коллектив-
ного наказания 1,5 миллионов живущих в сек-
торе палестинцев, но и продолжением военных 
преступлений против человечности, которым 
необходимо положить конец. Поэтому ОИС 

вновь обращается с призывом к международ-
ному сообществу и к Совету Безопасности, в 
частности, взять на себя ответственность и 
принять необходимые меры для немедленного 
и окончательного прекращения израильской 
агрессии против палестинского народа. Давно 
пора прекратить страдания палестинцев, а так-
же обеспечить им защиту и необходимые сред-
ства для содействия восстановлению и рекон-
струкции сектора Газа.

Предоставление Палестине полноправного 
членства в Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры в 
2011 году говорит о международном признании 
прав палестинцев. Это достижение является 
иллюстрацией конкретной и конструктивной 
поддержки законных чаяний палестинского 
народа. Другим красноречивым подтвержде-
нием готовности Палестины к становлению в 
качестве независимого государства является 
данная Организацией Объединенных Наций, 
Всемирным банком и Международным валют-
ным фондом позитивная оценка хода осущест-
вления Палестинской национальной админи-
страцией плана 2009 года по созданию инсти-
тутов независимого палестинского государства 
в течение двухгодичного периода.

И последнее. Мы считаем, что постоянный 
мир между Израилем и Палестиной является 
обязательным условием для того, чтобы оба 
народа сосредоточили свою энергию и ресурсы 
на развитии своих обществ в условиях мира, 
гармонии и сосуществования. ОИС заявляет о 
твердой солидарности с палестинским народом 
и вновь обращается с призывом ко всем госу-
дарствам — членам Организации Объединен-
ных Наций дать Палестине возможность стать 
государством-наблюдателем, не являющимся 
членом Организации, проголосовав сегодня 
во второй половине дня за проект резолюции о 
статусе Палестины в Организации Объединен-
ных Наций (A/67/L.28). Предоставление Пале-
стине более высокого дипломатического ста-
туса, при всей символичности этого знакового 
продвижения по пути реализации стремления 
палестинского народа создать свое государ-
ство, еще на один шаг приблизит израильтян 
и палестинцев к достижению устойчивого 
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решения на основе сосуществования двух госу-
дарств в условиях мира и безопасности».

Председатель (говорит по-французски): Я бы 
хотел попросить Вас передать министру иностран-
ных дел Республики Джибути и Председателю Совета 
министров иностранных дел Организации исламско-
го сотрудничества г-ну Махамуду Али Юсуфу нашу 
признательность за поддержку, которую Организация 
Исламского сотрудничества неизменно оказывает 
палестинскому народу.

А сейчас я имею честь предоставить слово 
Постоянному наблюдателю от Африканского союза 
при Организации Объединенных Наций г-ну Тети 
Антонью, который зачитает послание от имени 
Африканского союза.

Г-н Антонью (Африканский союз) (говорит 
по-английски): Прежде всего, позвольте мне от име-
ни Комиссии Африканского союза приветствовать 
присутствующую здесь палестинскую делегацию, 
возглавляемую президентом Махмудом Аббасом, 
и выразить глубокую признательность Комиссии 
Вам, г-н Председатель, за руководство работой 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа по отстаиванию правого дела 
палестинского народа.

Сегодня еще один важный день в истории 
нашего коллективного празднования Междуна-
родного дня солидарности с палестинским наро-
дом. Сегодня, как обычно, наши заявления будут 
отражать непоколебимый дух единства и солидар-
ности с палестинским народом, однако истинной 
проверкой нашего единства продолжает оставаться 
скрупулезное осуществление резолюции 242 (1967) 
как основы для достижения справедливого, жизне-
способного и долгосрочного решения. 29 ноября — 
памятная дата для палестинского народа. В этот 
день в 1947 году Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 181 (II), которая разделила территорию, 
известную как подмандатная территория Палести-
ны, на два государства — еврейское государство и 
арабское государство.

Африканский союз полагает, что путь к долго-
срочному решению — это не событие, а процесс, 
и, не жалея сил, по-прежнему твердо и последова-
тельно придерживается позиции, подтвержденной 
на ряде саммитов Африканского союза. Так, на 
саммите в июле прошлого года лидеры африкан-
ских стран, в частности, вновь подтвердили свою 

полную поддержку мирного разрешения арабо-
израильского конфликта в соответствии с прин-
ципами международного права и всеми резолюци-
ями Организации Объединенных Наций по этому 
вопросу для того, чтобы обеспечить создание неза-
висимого палестинского государства для палестин-
ского народа, который ведет законную борьбу, а 
также еще раз заявили о своей поддержке решения 
на основе сосуществования двух государств как 
единственного жизнеспособного варианта сосуще-
ствования Государства Палестина и Израиля.

Ассамблея глав государств Африканского 
союза в своем решении EX.CL/Dec.652 (XIX) так-
же призвала государства — члены Организации 
Объединенных Наций, особенно членов Совета 
Безопасности, поддержать усилия Палестины по 
получению статуса полноправного члена Органи-
зации Объединенных наций в границах 1967 года 
и со столицей в Восточном Иерусалиме, а все госу-
дарства-члены, которые еще этого не сделали, при-
знать Государство Палестина как можно скорее.

(говорит по-французски):

Многочисленные решения саммитов Африкан-
ского союза наглядно демонстрируют, что и для 
предыдущей Организации африканского единства, 
и для нынешнего Африканского союза обязатель-
ство Африки соблюдать неотъемлемые националь-
ные права палестинского народа, включая его право 
на создание независимого государства со столицей 
в Иерусалиме, было и остается политической пози-
цией, которая проистекает из естественного долга 
солидарности и из верности африканских народов 
своей истории.

Широко известно, что Ближний Восток являет-
ся ближайшим к Африке регионом, что в числе чле-
нов Лиги арабских государств есть девять членов 
Африканского союза и что 26 членов Африканского 
союза являются членами Организации исламского 
сотрудничества наряду с арабскими государствами. 
В этом отношении Палестинский вопрос до сих пор 
остается на повестке дня саммитов нашей конти-
нентальной организации, принять участие в кото-
рых в прошлом мы всегда приглашали председате-
ля Организации освобождения Палестины, а теперь 
президента Палестинской администрации. Анало-
гичным образом, резолюции в поддержку борьбы 
палестинского народа и настоятельные призывы к 
международному сообществу активизировать свое 
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участие в поиске справедливого и честного реше-
ния всегда получали одобрение на встречах глав 
государств и правительств африканских стран.

Нам известно, что многие другие государства и 
международные организации также работают в том 
же ключе, что и Африканский союз и его государ-
ства-члены. Мы также отмечаем, что выработанный 
и неоднократно подтвержденный за последние годы 
международный консенсус по поводу центрально-
го места, которое занимает палестинский вопрос 
в ближневосточном конфликте, и по поводу необ-
ходимости создания независимого палестинского 
государства до сих пор не принес своих плодов.

С начала израильско-палестинского процесса в 
1991 году международным сообществом предпри-
нимаются значительные усилия, хотя эти усилия 
постоянно наталкиваются на препятствия. Более 
того, результаты этих усилий остается крайне неод-
нозначными, несмотря на мадридские принципы, 
принятие которых привело к признанию Палести-
ны в резолюциях 242 (1967) и 338 (1973) Совета Без-
опасности и к взаимному признанию Организации 
освобождения Палестины и Государства Израиль. 
Другие предпринятые шаги, к сожалению, оказа-
лись ограниченными или не получили должного 
завершения: от соглашений, подписанных в Осло, 
до достигнутой в ноябре 2007 года в Аннаполи-
се договоренности, которая впервые официально 
оформила урегулирование израильско-палестин-
ского конфликта путем создания двух отдельных 
государств. Помимо этого, международное сообще-
ство часто оказывается бессильным свидетелем 
событий, которые способствуют сохранению и обо-
стрению напряженности.

Мы прекрасно понимаем сложность стоящих 
перед нами проблем, которые необходимо устра-
нить, чтобы урегулировать израильско-палестин-
ский конфликт и создать условия для установления 
справедливого, равноправного и прочного мира в 
регионе. В то же время сложившаяся ситуация невы-
носима и не отвечает интересам ни одной из сторон. 
Поэтому разумный толчок со стороны международ-
ного сообщества явился бы своевременным и необ-
ходимым способом задать необходимый импульс и 
устранить последствия войны в целях поощрения 
решительных изменений, которые помогут региону 
твердо встать на путь мира с учетом всех требова-
ний каждой из сторон.

(говорит по-английски)

Сегодня во второй половине дня в Генеральной 
Ассамблее будет рассматриваться вопрос о статусе 
Палестины в Организации Объединенных Наций. 
Что касается данного конкретного вопроса, то 
выступающие в его поддержку лидеры африканских 
государств в своей декларации по Палестине, при-
нятой на саммите в июле нынешнего года, подчер-
кнули, что членство в Организации Объединенных 
Наций является правом, которым должны пользо-
ваться все суверенные государства, и что членство 
в Организации Объединенных Наций и всех про-
граммах и учреждениях Организации Объединен-
ных наций является частью мирного процесса.

Людские страдания, насилие и недоверие, дол-
гое время доминировавшие в отношениях между 
Палестиной и Израилем, продолжают доминиро-
вать в них и сегодня. Поэтому наша сегодняшняя 
единодушная демонстрация солидарности должна 
привести к достижению ощутимых результатов на 
местах, в масштабах региона и на уровне Организа-
ции Объединенных Наций.

Африканский союз, как и прежде, готов и пре-
исполнен решимости и впредь проявлять солидар-
ность с палестинским народом в интересах урегу-
лирования ситуации на основе решения, предпола-
гающего сосуществование двух государств. Невоз-
можно переоценить важнейшую роль, которую 
играют Совет Безопасности, Генеральная Ассам-
блея и этот Комитет.

Председатель (говорит по-французски): Я искрен-
не благодарю Постоянного наблюдателя от Африкан-
ского союза при Организации Объединенных Наций 
посла Тети Антонью, представившего чрезвычай-
но важное послание от имени Африканского союза. 
Африканский союз широко известен той неизменной 
поддержкой, которую его члены постоянно оказыва-
ют делу Палестины. Я хотел бы просить посла Анто-
нью передать Председателю Африканского союза и 
главе Комиссии нашу признательность этой органи-
зации и всем ее государствам-членам.

Сейчас я передаю слово Постоянному наблюда-
телю Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций г-ну Ахмеду Фатхалле, кото-
рый зачитает обращение Генерального секретаря 
Лиги арабских государств г-на Набиля аль-Араби.
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Г-н Фатхалла (Лига арабских государств) 
(говорит по-французски): Благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за предоставленную возможность зачи-
тать послание Генерального секретаря Лиги 
арабских государств Его Превосходительства 
г-на Набиля аль-Араби по случаю Международного 
дня солидарности с палестинским народом.

(говорит по-арабски)

«Прежде всего в качестве Генерального 
секретаря Лиги арабских государств мне чрез-
вычайно приятно выразить теплые привет-
ствия Его Превосходительству Председателю 
Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, членам Комитета и 
всем участникам. Мне также хотелось бы выра-
зить нашу глубокую признательность Комите-
ту за его усилия по поддержке палестинского 
народа и его права на самоопределение и соз-
дание независимого государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

Некоторые, возможно, зададутся вопросом 
о том, почему это событие отмечается именно 
в этот день. Эта дата, 29 ноября, была объяв-
лена  Международным днем солидарности с 
палестинским народом вследствие ее значи-
мости и последствий для народа Палестины. 
В этот самый день в 1947 году Генеральной 
Ассамблеей была принята резолюция 181 (II), 
в которой содержался призыв к созданию двух 
государств. Однако палестинское государство 
до сих пор не создано. Генеральная Ассамблея 
выбрала этот день для того, чтобы междуна-
родное сообщество имело возможность сосре-
доточить внимание на том факте, что пале-
стинский вопрос до сих пор не разрешен из-за 
отсутствия политической воли, необходимой 
для реализации справедливого и всеобъемлю-
щего решения. Этот день также напоминает о 
том, что палестинский народ все еще не осуще-
ствил свои неотъемлемые права согласно резо-
люциям Организации Объединенных Наций, а 
именно: право на самоопределение без вмеша-
тельства извне, право на независимость и наци-
ональный суверенитет и право палестинцев 
на возвращение в свои дома, откуда они были 
изгнаны и выселены.

Все эти права закреплены в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Тем не менее, 

ввиду невозможности реализовать эти права 
палестинский народ до сих пор страдает от 
последствий исторической несправедливости 
на фоне нестабильности и угрожающего раз-
вития ситуации, связанных с упорным отказом 
Израиля от установления мира.

Хотя в международном сообществе и суще-
ствует согласие относительно того, что реше-
ние, предполагающее сосуществование двух 
государств, должно стать основой мирного 
урегулирования, которое приведет к созданию 
независимого, территориально неразделенного 
и суверенного палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме, Израиль 
по-прежнему не соблюдает требования резо-
люций Организации Объединенных Наций, 
бросает вызов принципу международной 
легитимности и нарушает положения междуна-
родных документов по правам человека. Изра-
иль продолжает строительство поселений: эта 
политика направлена на поглощение палестин-
ских земель, причем правительство Израиля 
защищает поселенцев и тщательно прикрывает 
их действия, носящие совершенно неоправдан-
ный характер.

К таким действиям относятся нападения 
на палестинцев, сожжение экземпляров Кора-
на и Библии, нападения на мечети и церкви, 
а также и на духовных лиц. Более того, более 
4000 заключенных и задержанных лиц, в том 
числе женщины и дети, содержатся в бесчело-
вечных условиях в израильских тюрьмах, при-
чем некоторые из них уже на протяжении более 
25 лет. Подобное положение служит свиде-
тельством расистской политики Израиля и его 
поселенцев. Оно также создает новые реалии 
на местах, подрывая процесс реализации реше-
ния, предполагающего сосуществование двух 
государств, и реальную возможность по созда-
нию суверенного палестинского государства, 
ставя их под угрозу. Помимо этого, Израиль не 
прекращает своих незаконных односторонних 
действий, направленных на иудаизацию Вос-
точного Иерусалима и прилегающих к нему 
районов путем изменения их демографическо-
го состава, переписывания их истории и унич-
тожения их исламского и христианского насле-
дия. Подобные незаконные шаги, предприни-
маемые Израилем совершенно безнаказанно, 



A/AC.183/PV.347

18 12-61649

представляют собой вопиющее нарушение 
соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи.

Я хотел бы особо отметить обязанность 
Организации Объединенных Наций и ее соот-
ветствующих органов и учреждений по защи-
те палестинского народа и его имущества и по 
содействию ему в осуществлении его судьбы. 
Организация должна также сделать все воз-
можное для поддержания священного и закон-
ного права палестинского народа на само-
определение и создание своего независимого 
государства.

Израиль по-прежнему совершает акты 
агрессии, включая недавнее нападение на сек-
тор Газа и его жестокую блокаду палестин-
цев на этой территории. Израиль продолжает 
осуществлять опасную дискриминационную 
практику по расовому признаку и решения, 
напоминающие политику апартеида в Южной 
Африке. Подобные действия оказывают отри-
цательное влияние на жизни более полутора 
миллионов палестинцев и их потомков начиная 
с 1948 года. Эти действия также представляют 
собой попытку навязать и претворить в жизнь 
политику переселения и насильственного пере-
мещения палестинцев и помешать палестин-
ским беженцам осуществить их право на воз-
вращение в свои дома.

Западный берег, включая Восточный 
Иерусалим, — это оккупированная терри-
тория — в соответствии с международным 
правом и резолюциями Организации Объ-
единенных Наций. По этой причине односто-
ронние действия Израиля на оккупирован-
ных арабских территориях не имеют никакой 
юридической силы и являются незаконными 
согласно резолюции 252 (1968) Совета Безопас-
ности от 21 мая 1968 года. Резолюцией предус-
матривается, что все предпринятые Израилем 
законодательные и административные меры 
и действия, в том числе экспроприация земли 
и находящегося на ней имущества, ведущие 
к изменению правового статуса Иерусалима, 
недействительны и не могут изменить этот ста-
тус. Международное сообщество, в частности 
Совет Безопасности, «четверка» и его влия-
тельные члены, прежде всего Соединенные 
Штаты, должны выполнить свои обязательства 

и положить конец стратегии правительства 
Израиля, направленной на уклонение от уси-
лий по достижению мира и запуску подлинных 
переговоров с этой целью и на приостановку 
таких усилий.

Мы хотели бы вновь заявить о полной 
поддержке со стороны арабских государств 
позиции Палестины, изложенной президен-
том Махмудом Аббасом в ходе его выступле-
ния на Генеральной Ассамблее 23 сентября 
2011 года (см. A/66/PV.19), а также в его речи от 
27 сентября 2012 года (см. A/67/PV.12), в кото-
рых он призвал к созданию независимого Госу-
дарства Палестина и выразил свою привер-
женность продолжению переговоров, направ-
ленных на поиск надежного пути разрешения 
конфликта в соответствии с резолюциями 
Организации Объединенных Наций. Он также 
призвал к незамедлительному возобновлению 
переговоров на основе принципов, согласных с 
требованиями международного права, и к пол-
ному прекращению строительства поселений. 
В свете продолжения Израилем политики стро-
ительства поселений бессмысленно и непри-
емлемо продолжать бесплодные переговоры, 
будь то прямые или нет, являющиеся беспо-
лезной тратой времени и сил и не приводящие 
к каким-либо положительным изменениям на 
местах. Правительство Израиля несет всю пол-
ноту ответственности за срыв переговоров и 
серьезные последствия, которые могут возник-
нуть. Это тем более очевидно, что прошло уже 
более десяти лет с момента принятия Арабской 
мирной инициативы на Бейрутском саммите 
Лиги арабских государств в 2002 году.

Решение Палестины получить статус госу-
дарства-наблюдателя при Организации Объ-
единенных Наций, не являющегося ее членом, 
вписывается в общие усилия по достижению 
мира и согласуется с намерениями междуна-
родного сообщества содействовать установ-
лению этого мира. В последние годы роль 
Организации Объединенных Наций в поиске 
надежного и эффективного решения померк-
ла. В этой связи Совету Безопасности и Гене-
ральной Ассамблее настоятельно необходимо 
содействовать международному миру и без-
опасности и, таким образом, соблюдать осно-
вополагающий принцип, во имя реализации 
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которого и была создана эта Организация. 
Для этого им следует занять позиции и прини-
мать резолюции в поддержку прав народов, в 
частности палестинского народа. Генеральная 
Ассамблея должна принять резолюцию о повы-
шении статуса Палестины до уровня государ-
ства — постоянного наблюдателя. Этот статус 
будет существовать до тех пор, пока Совет Без-
опасности не примет решение рекомендовать 
принять Палестину в качестве полноправного 
члена Организации Объединенных Наций в 
соответствии с международным правом. Мы 
настоятельно призываем сделать это как мож-
но скорее.

Я также хотел бы отметить, что в XXI веке 
Израиль не может продолжать контролировать 
судьбу палестинского народа. Он непремен-
но должен учитывать ход истории и развитие 
событий, которые сегодня происходят в араб-
ском регионе. Будущее принадлежит народам, 
в частности палестинскому народу, которые 
не будут мириться с диктатом. Они морально 
и физически готовы отстаивать свои законные 
права, независимо от того, сколько времени 
им может понадобиться для этого, и полны 
решимости преодолеть стоящие перед ними 
проблемы. Наилучшим подтверждением этой 
меняющейся реальности является то, что пале-
стинский народ выдержал недавнюю агрессию 
Израиля против Газы. Десятки пожилых людей, 
женщин и детей погибли. Палестинский народ 
пострадал и заплатил высокую цену. Принадле-
жащая ему инфраструктура была уничтожена, 
но его дух сопротивления жестокой агрессии 
был вознагражден перемирием, достигнутым 
21 ноября при посредничестве Египта.

По этому важному случаю я не могу не 
упомянуть о плачевной ситуации, которая 
сложилась на Ближнем Востоке в результате 
варварского нападения израильской военной 
машины на гражданских лиц сектора Газа, 
включая детей, женщин и пожилых людей. Мы 
должны, прежде всего, положить конец окку-
пации, а также прекратить блокаду, введен-
ную против палестинского народа на Западном 
береге и в Газе. В таком случае палестинский 
народ сможет жить в условиях мира и безопас-
ности в независимом государстве, созданном 

на его национальной территории со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

Я считаю необходимым также отметить, 
что 20 ноября делегация Лиги арабских госу-
дарств в составе генерального секретаря Лиги, 
министров иностранных дел арабских стран 
и министра иностранных дел Турции посети-
ла осажденный сектор Газа. Члены делегации 
воочию могли убедиться в масштабах ущерба, 
причиненного неизбирательными бомбарди-
ровками палестинского народа. В этой связи я 
призываю международное сообщество выпол-
нить свои обязанности в отношении пале-
стинского народа, оказать ему всестороннюю 
помощь и обеспечить ему возможность жить в 
условиях мира и безопасности, как это делают 
другие народы мира. Организация Объединен-
ных Наций, и Совет Безопасности в частности, 
должна выполнить свои обязательства по под-
держанию международного мира и безопасно-
сти, которые подрываются непрекращающими-
ся актами агрессии со стороны Израиля».

Председатель (говорит по-французски): И 
искренне благодарю посла Ахмеда Фатхаллу за 
сделанное им важное заявление. Я также любез-
но прошу его передать генеральному секретарю 
Лиги арабских государств Его Превосходительству 
г-ну Набилю аль-Араби признательность наше-
го Комитета за постоянную солидарность Лиги с 
палестинским народом и его благородным делом.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово 
г-ну Роджеру Уотерсу, автору песен, композитору, 
певцу, создателю группы «Пинк Флойд», который 
сделает заявление от имени общественных орга-
низаций, активно интересующихся вопросом о 
Палестине.

Г-н Уотерс (Трибунал Рассела по Палести-
не) (говорит по-английски): Я благодарю членов 
Комитета за предоставленную мне возможность 
выступить в этот момент солидарности и кризиса. 
Я — музыкант, а не дипломат, и поэтому не буду 
тратить предоставленное мне драгоценное время 
на протокольные тонкости. Но хочу сказать, что Вы 
все, наверное, уже немного устали, поэтому, сидя 
здесь и слушая выступления, я из моего достаточ-
но длинного выступления сделал более короткий 
вариант, но надеюсь, что с полной версией моего 
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заявления все заинтересованные лица смогут озна-
комиться в конце этого заседания.

Я выступаю в Комитете как представитель чет-
вертого Трибунала Рассела по Палестине и в этом 
качестве представляю глобальное гражданское 
общество. Прежде всего хочу отметить, что все, что 
я сегодня здесь скажу, — это не личные соображе-
ния, продиктованные какими-либо стереотипами 
или негативными эмоциями. Я хочу лишь пролить 
свет на тяжелое положение осажденного народа.

Трибунал Рассела по Палестине был создан 
для того, чтобы пролить свет на нарушения меж-
дународного права, добиться наказания виновных 
в таких нарушениях, а также для того, чтобы при-
влечь внимание к отсутствию у Организации Объ-
единенных Наций решимости, в результате чего 
палестинский народ не может осуществить свои 
неотъемлемые права, особенно право на самоопре-
деление. Одной из самых важных причин созда-
ния нашей организации была вызывающая тревогу 
неспособность международного сообщества обе-
спечить исполнение четкого постановления, кото-
рое в 2004 году по просьбе Организации Объеди-
ненных Наций Международный Суд вынес в своем 
консультативном заключении относительно изра-
ильской стены.

Мы собрались здесь, в Нью-Йорке, шесть 
недель назад, 6 и 7 октября, предварительно напра-
вив приглашения всем заинтересованным сторо-
нам. Выслушав подробные свидетельские показа-
ния многих свидетелей-экспертов и после деталь-
ного обсуждения, мы сделали следующие выводы.

Мы установили, что Государство Израиль вино-
вно в совершении ряда международных преступле-
ний. Первое из них — это апартеид. В Международ-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
о пресечении преступления апартеида и наказании 
за него преступление апартеида определяется как 
бесчеловечные акты, совершаемые правительством 
с целью установления и поддержания господства 
одной расовой группы людей над какой-либо дру-
гой расовой группой людей и ее систематического 
угнетения. Эту точку зрения нашего Трибунала 
после нашего устного и письменного представле-
ния в начале года в Женеве поддержал Комитет 
Совета по правам человека по ликвидации расовой 
дискриминации.

Второе преступление — это этническая чистка. 
Оно заключается в систематическом насильствен-
ном изгнании большого числа коренного палестин-
ского населения начиная с 1947–1948 годов.

Третье преступление состоит в коллективном 
наказании гражданского населения. Такие деяния 
четко запрещены статьей 33 четвертой Женевской 
конвенции. Израиль, как оккупирующая держа-
ва, нарушает свое обязательство в этом плане на 
всей оккупированной палестинской территории, 
включая Западный берег, Газу и Восточный Иеру-
салим. Самые серьезные нарушения имели место 
недавно в осажденной Газе, где все население прак-
тически находится в тюремном заточении, где в 
2008 и 2009 годах во время наступательной опера-
ции «Литой свинец» Израиль огульно убивал пале-
стинцев и где совсем недавно операция под кодо-
вым названием «Облачный столп» привела к раз-
рушительным последствиям.

Выступая, я слышу неодобрительные возра-
жения правительственных кругов и средств мас-
совой информации, которые поспешно повторяют 
избитые слова апологетов. «Но все это началось с 
ракетных обстрелов со стороны движения ХАМАС. 
Израиль только защищается». Давайте проанали-
зируем этот аргумент. Действительно ли ХАМАС 
«начал все это»? Когда он «начал все это»?

Насколько нам известно, история начина-
ется с того момента, когда мы начинаем отсчет. 
Если мы начинаем отсчет с того момента, когда из 
Газы в один прекрасный полдень ракеты полетели 
на Израиль, — это одно дело. Если мы переведем 
стрелки часов назад, в то утро, когда израильские 
солдаты застрелили тринадцатилетнего палестин-
ского мальчика, игравшего в футбол в секторе Газа, 
то история предстанет перед нами в несколько ином 
свете. Если мы бросим взгляд еще дальше в про-
шлое, то убедимся в точности данных израильской 
правозащитной организации «Бецелем», по кото-
рым за время проведения операции «Литой свинец» 
в результате израильских атак погиб 271 палести-
нец, тогда как среди израильтян за тот же период о 
жертвах не сообщалось. Вполне обоснованно мож-
но утверждать, что все «это» началось в 1967 году 
с оккупации сектора Газа и Западного берега реки 
Иордан.

Своими корнями кризис в секторе Газа уходит 
в проблему оккупации. Израиль и его союзники 
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не перестают твердить, что сектор Газа больше не 
подвергается оккупации. Но это не правда. Вывод 
войск и поселенцев в 2005 году изменил харак-
тер, но не отменил самого факта оккупации. Воз-
душное пространство, побережье, границы, земли, 
экономика и сама жизнь в секторе Газа до сих пор 
находятся под контролем Израиля. Сектор Газа 
по-прежнему подвергается оккупации. Население 
сектора Газа, насчитывающее 1,6 миллионов пале-
стинцев, половина из которых дети в возрасте до 
16 лет, живет в тюрьме под открытым небом. Такова 
действительность, лежащая в основе текущего кри-
зиса. До тех пор пока мы не осознаем этого, до тех 
пор пока собравшиеся сегодня здесь представители 
стран и правительства этих стран и сама Генераль-
ная Ассамблея не возьмут на себя обязательство 
положить конец этой оккупации, мы не можем даже 
надеяться на завершение нынешнего кризиса.

В октябре, когда в последний раз представи-
тели Трибунала Рассела выступали в Комитете, 
мы получили заверения в том, что наши сообще-
ния и доклады будут вынесены на обсуждение в 
Генеральной Ассамблее в ходе общих прений. Если 
сегодня все пройдет как надо, то у нас появится 
надежда на то, что члены Комитета выполнят свое 
обещание.

Я несколько отвлекся от обсуждаемого вопро-
са. Позвольте мне вернуться к нарушениям, совер-
шенным Израилем, которые удалось выявить Три-
буналу Рассела.

Четвертым по счету преступлением стало нару-
шение предусмотренного в четвертой Женевской 
конвенции запрета на строительство поселений, 
конкретно статьи 49. Все эти поселения не только 
представляют собой преграду на пути к достиже-
нию мира, но они еще и незаконны.

Пятым по счету преступлением является 
использование нелегального оружия. В ходе прове-
денной Израилем операции «Литой свинец» четы-
ре года назад международными правозащитными 
организациями было документально зафиксирова-
но, что в нападениях на сектор Газа Израиль при-
менял белый фосфор. Правозащитная организация 
«Хьюман райтс уотч» установила следующее:

«В ходе своей недавней военной кампании 
Израиль неоднократно неизбирательно обстре-
ливал густонаселенные районы сектора Газа 
снарядами, начиненными белым фосфором, 

что является доказательством совершения 
военных преступлений».

Температура горения белого фосфора достигает 
1500 градусов по Фаренгейту. Представьте себе, 
что произойдет, если это вещество попадет на 
кожу ребенка. Организация «Хьюман райтс уотч» 
потребовала привлечь высшее военное руководство 
Израиля к ответственности. Однако до сих пор это-
го не произошло.

Имели место и другие нарушения, о которых 
членам Комитета хорошо известно. По резолюциям 
Организации Объединенных Наций можно просле-
дить историю нарушений, совершенных Израилем. 
Члены Организации Объединенных Наций сожале-
ют о нарушениях, осуждают их, порой решитель-
но, однако их резолюции когда-либо воплощались 
в жизнь? Недостаточно одного сожаления и осуж-
дения. Организация Объединенных Наций — все 
собравшиеся сегодня здесь представители, прави-
тельства их стран и Генеральная Ассамблея, в кото-
рой они несут службу, — должны всерьез отнестись 
к своей обязанности защитить палестинцев, живу-
щих в оккупации и каждодневно сталкивающихся с 
нарушением их неотъемлемого права на самоопре-
деление и равенство.

Воля, заключенная в словах — «Мы, народы 
Объединенных Наций», требует от нас, чтобы все 
наши братья и сестры были свободными и осуще-
ствили свое право на самоопределение, чтобы угне-
тенные были избавлены от своего бремени и поль-
зовались защитой закона, а угнетатели в соответ-
ствии с этим самым законом ответили перед ним.

В 1981 году я написал песню под названием 
«Мечта стрелка». Эта песня вошла в альбом “The 
Final Cut” группы «Пинк Флойд». Цель песни — 
попытка выразить предсмертную мечту стрелка 
британских королевских ВВС, когда он, покинув 
подбитый самолет, устремляется на встречу с неиз-
бежной смертью, ждущей его на одном из полей 
чужой земли. Перед его глазами проносятся виде-
ния будущего, ради которого он жертвует своей 
жизнью.

«Где голову преклонить, 
Где еды вдосталь, 
Где герои прошлого бредут по улицам спокой-
но, 
Где можно вслух кричать о сомнениях и стра-
хах, что мучают тебя, 
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А главное, 
Никто не сгинет боле без следа, ты не услы-
шишь, как беда 
Стучится в дверь. 
По обе стороны от фронта нет больше поводов 
для беспокойства, 
Маньяки не взрывают музыкантов при помо-
щи пультов, 
И есть у каждого надежда на закон, 
И дети могут спать спокойно».

В 1982 году, а затем снова в 1983 году Генераль-
ная Ассамблея приняла резолюции 37/88 и 38/79, в 
которых говорилось об ответственности Израиля 
за совершенные им нарушения. В этих резолюциях 
содержался призыв к полному эмбарго на постав-
ку оружия в Израиль. Такое эмбарго так и не было 
введено. Случилось так, что инициативу пришлось 
взять на себя международному гражданскому обще-
ству. Вслед за призывом, с которым в 2005 году 
выступило гражданское общество Палестины, 
общественные движения, активисты и, особенно, 
церковные организации и даже некоторые местные 
органы государственной власти во всем мире раз-
вернули кампанию бойкота, изъятия капиталовло-
жений и введения санкций. Как известно многим 
членам Комитета, целью этой кампании является 
оказание ненасильственным путем постоянно-
го экономического давления на Израиль с целью 
заставить его прекратить совершать нарушения, 
положить конец оккупации и проведению политике 
апартеида, признать право палестинцев на возвра-
щение и отказаться от отношения к палестинцам — 
гражданам Израиля как к людям второго сорта и от 
их дискриминации по расовому признаку и предъ-
явления к ним требований, отличных от тех, кото-
рым подчиняются их сограждане-иудеи. Кампания 
бойкота, вывода инвестиций и введения санкций 
стремительно набирает силу.

Только на прошлой неделе я с большим удо-
вольствием направил письмо со словами поддержки 
в адрес студенческой организации самоуправления 
Калифорнийского университета в Эрвине, поздра-
вив ее с тем, что ее члены потребовали от Универ-
ситета изъять свои капиталовложения из компаний, 
получающих прибыль благодаря израильской окку-
пации. Отмечу также, что прошлым летом я был в 
Питтсбурге, где присутствовал на заседании Гене-
рального синода Пресвитерианской церкви США, в 
ходе которого по итогам проведенного голосования 

была принята резолюция по изъятию капиталовло-
жений из компаний «Моторола», «Катерпиллер» и 
«Хьюлетт-Пакард». Еще десять лет назад о таком 
нельзя было и помыслить. Как сказал великий Боб 
Дилан, «а времена, они меняются».

Позвольте мне вернуться ко дню сегодняшне-
му. Вскоре членам Генеральной Ассамблеи пред-
ставится возможность проголосовать по вопросу 
об изменении статуса Палестины в Организации 
Объединенных Наций на статус государства, не 
являющегося членом этой организации. В случае 
положительного решения Палестина не стане пол-
ноправным членом Организации Объединенных 
Наций, однако она будет признана Организацией 
в качестве государства, имеющего право на подпи-
сание международных договоров, в том числе, что 
чрезвычайно важно, Римского договора, который 
позволит Палестине стать членом Международного 
уголовного суда.

Речь идет о знаковом событие, стартовавшем 
13 месяцев назад. Это один из тех редких случа-
ев, когда государства-члены могут изменить ход и 
облик истории и укрепить в то же время один из 
принципов, лежащих в основе Организации Объ-
единенных Наций, — право на самоопределение. 
Предоставление нового статуса Палестине импли-
цитно подразумевает возвращение к границам до 
1967 года, сохранение территориальной целостно-
сти Восточного Иерусалима, автономию сектора 
Газа и решение проблемы беженцев. Предоставле-
ние нового статуса Палестине является знаковым 
событием, поскольку уже более 132 государств-чле-
нов признали ее в качестве государства, и с каждым 
днем к ним присоединяются все новые страны. Не 
далее как на этой неделе о своей поддержке заявила 
организация ХАМАС.

Я настоятельно призываю членов Совета обра-
тить внимание на два момента. Во-первых, я призы-
ваю их противостоять давлению со стороны любых 
крупных стран, пытающихся заставить их отвер-
гнуть или отложить решение вопроса о статусе 
Палестины. К большому сожалению, даже в стенах 
этой почтенной организации имели место случаи 
принуждения. Каким бы богатым или могуществен-
ным ни было правительство той или иной страны, 
оно не имеет права использовать свою финансо-
вую или военную мощь для того, чтобы диктовать 
свою политику Организации Объединенных Наций 
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по тому или иному вопросу или оказывать воздей-
ствие на другие государства.

Во-вторых, государства-члены не должны 
полагать, что их обязательства заканчиваются на 
голосовании по вопросу о государственности Пале-
стины. Ответственность Генеральной Ассамблеи 
простирается далеко за пределы сугубо техниче-
ских вопросов Организации Объединенных Наций. 
Она должна включать в себя подлинную защиту 
палестинцев, живущих в условиях оккупации, а 
также привлечение к реальной ответственности 
тех, кто виновен в нарушениях закона. У Генераль-
ной Ассамблеи есть полномочия, которыми она 
не пользуется. Ей необязательно уступать пальму 
первенства Совету Безопасности или ждать его 
решения.

Всего через несколько месяцев наступит деся-
тая годовщина убийства Рейчел Корри, молодой 
активистки движения за мир, погибшей под коле-
сами бронированного бульдозера фирмы «Катер-
пиллер», за рулем которого сидел израильский 
солдат: Рейчел пыталась защитить от сноса дом 
семьи фармацевта в городе Рафах на границе сек-
тора Газа. Активисты всего мира, такие, как Рейчел 
Корри, Том Хердалл и Джеймс Миллер, пошли на 
риск и заплатили самую высокую цену, потому что 
международное сообщество — государства-члены 
и сама Организация Объединенных Наций — не 
сумело защитить уязвимое население Палестины, 
в течение долгого времени живущие в условиях 
оккупации.

Мы гордимся, пусть и со слезами на глазах, 
работой этих молодых активистов, и мы глубоко 
тронуты принесенной ими жертвой. Но мы также 
возмущены тем, что правительства наших стран и 
наши международные институты, включая Гене-
ральную Ассамблею, не смогли обеспечить ту сте-
пень защиты, которой помогла бы сберечь жизнь 
Рэйчел Корри. Давайте также не забывать о тыся-
чах смелых и безымянных палестинцев и об их 
столь же смелых их израильских братьях и сестрах 
по оружию, организующих бойкот изнутри и еже-
недельно мирно протестующих в защиту простого, 
основополагающего права на обычную человече-
скую жизнь — права жить в достоинстве и мире, 
заботиться о своей семье, возделывать землю, стро-
ить справедливое общество, выезжать за границу, 
жить, не подвергаясь оккупации, ставить перед 

собой общечеловеческие цели и стремиться к их 
достижению, как это делают все другие люди.

Я говорю от имени всех живущих в этом горо-
де, в городе Нью-Йорке. Мы, жители Нью-Йорка, 
в силу пропаганды и своего привилегированного 
положения мало осведомлены о тяжелой судьбе 
палестинского народа. Немногие из нас понимают, 
что правительство Соединенных Штатов Америки, 
особенно с помощью своего права вето в Совете 
Безопасности, ограждает Израиль от осуждения 
со стороны глобального гражданского общества, 
которое я имею честь представлять здесь сегодня. 
Даже когда бомбы сыпались на 1.6 миллиона жите-
лей Газы, президент Соединенных Штатов Амери-
ки не отказался от своей позиции, согласно которой 
Израиль имеет право на самозащиту. Все мы знаем, 
насколько мощным военным потенциалом обладает 
Израиль и насколько смертоносны последствия его 
действий. Так что же имел в виду президент Оба-
ма? Неужели он имел в виду, что Израиль имеет 
право бессрочно оккупировать территорию всего 
региона?

Палестинцы — древний, мудрый, гостепри-
имный и щедрый народ с богатой культурой. И, 
конечно же, это гордый народ, который будет изо 
всех сил сопротивляться оккупации своих земель и 
защищать своих женщин и детей и свое имущество. 
А кто бы не стал этого делать? Вы? Или я? Или пре-
зидент Обама? Беспочвенно надеяться на это. Пото-
му что это его долг.

Более 30 лет назад Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 2625 (XXV) о принципе равнопра-
вия и самоопределения. В преамбуле резолюции 
признается, что, когда народ сталкивается с «каки-
ми-либо насильственными действиями», лишаю-
щими его равных прав, он имеет право «предпри-
нять меры против таких насильственных действий 
и оказать им сопротивление». Когда международ-
ное сообщество не выполняет свои обязанности по 
защите, палестинцы сами берутся за их выполнение.

Это не означает, что я поддерживаю ракетные 
обстрелы Израиля. Это не так. Признанное на меж-
дународном уровне законное право на сопротивле-
ние означает нападение на любую военную цель, 
которая используется в ходе незаконной оккупа-
ции. Однако давайте внесем в этот вопрос ясность, 
поскольку мы верим, что закон необходим и бес-
пристрастен. Обстрел Израиля неуправляемыми 
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ракетами, в результате которого самыми вероятны-
ми жертвами выступают мирные жители, не явля-
ется законной формой сопротивления. Это непра-
вильно и подлежит осуждению.

Многие активисты гражданского общества, 
включая многих палестинцев и израильтян, высту-
пают за ненасильственное сопротивление. Такие 
меры как бойкот, движение за изъятие капита-
ловложений и введение санкций, которые распро-
странились благодаря палестинскому гражданско-
му обществу на весь мир, являются частью нена-
сильственного сопротивления, и я от всей души 
его поддерживаю, однако давайте будем отдавать 
себе отчет в том, что неравенство сил, реальность 
оккупации и ответные действия тех, кто подвергся 
оккупации, являются той реальностью, с которой 
мы столкнемся, если не найдем решения, основан-
ного на принципах международного права, и не 
потребуем от сторон его выполнения.

Тем временем, позвольте мне ненадолго оста-
вить в стороне риторику и проанализировать заяв-
ление о «праве Израиля на самозащиту» с юриди-
ческой и исторической точек зрения. Это займет 
совсем немного времени.

Ex injuria non oritur jus — законное право или 
возможность не могут проистекать из несправедли-
вости. Если мы действительно выступаем против 
насилия, будь то насилие оккупантов или насиль-
ственное сопротивление тех, кто подвергается 
оккупации, мы должны стараться устранить корен-
ные причины насилия. В нынешнем конфликте это 
будет означать прекращение израильской оккупа-
ции, колонизации, этнических чисток и попыток 
отказать в реализации права на самоопределение 
и других неотъемлемых прав, на которые претен-
дует палестинский народ в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и другими 
принципами международного права. В будущем 
так и должно быть.

ХАМАС, отказавшись в ходе предвыборной 
кампании от своего изначального требования лик-
видировать Израиль, в январе 2006 года демокра-
тическим путем одержал победу на выборах, кото-
рые были признаны свободными и справедливыми 
всеми присутствовавшими на них международны-
ми наблюдателями, включая бывшего президен-
та Соединенных Штатов Америки Джимми Кар-
тера. Лидеры ХАМАС неоднократно выступали с 

разъяснением своей позиции. Она состоит в следу-
ющем: ХАМАС готов к бессрочному миру с Изра-
илем в случае полного вывода войск к границам 
1967 года, что составляет 22 процента от истори-
ческой территории Палестины, при условии одо-
брения этого решения на референдуме с участием 
всех палестинцев, живущих в условиях оккупации. 
Я знаю, что все присутствующие здесь знают об 
этом, но там, где я живу, об этом знают не все. Они 
не знают, что именно в этом заключается позиция 
ХАМАС, поэтому я им это объясняю.

Мы все собрались здесь по одной причине. Мы 
все выступаем за соблюдение права человека и норм 
международного права и в поддержку центральной 
роли Организации Объединенных Наций и обеспе-
чения равенства для всех, включая палестинцев. 
Все мы принимаем участие в заседании 29 ноября, 
когда отмечается Международный день солидарно-
сти с палестинским народом. Но мне кажется, что 
одного празднования этого дня недостаточно. Что 
же еще можно сделать?

Поле битвы находится здесь, в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций, 
и одновременно в центре Нью-Йорка, где есть 
доступ к средствам массовой информации. Битва 
идет на два фронта. Во-первых, мы должны про-
должить работу по информированию граждан Сое-
диненных Штатов Америки о реалиях палестино-
израильского конфликта и, в особенности, о роли 
их собственной страны, страны пребывания Орга-
низации Объединенных Наций, в использовании 
денег налогоплательщиков, чтобы финансировать 
Израиль и потворствовать его нарушениям.

Во-вторых, что не менее важно, мы долж-
ны наконец рассмотреть вопрос о серьезном 
реформировании Организации Объединенных 
Наций. Организация Объединенных Наций должна 
избрать новый демократический режим. Необходи-
мо пересмотреть право вето, иначе Организация 
Объединенных Наций просто перестанет существо-
вать. Использование тем или иным постоянным 
членом Совета Безопасности права вето как стра-
тегического политического инструмента более не 
соответствует современным реалиям. Сама систе-
ма также открывает возможности для злоупотре-
блений. Полномасштабная защита, которую Сое-
диненные Штаты предоставляют Израилю путем 
использования права вето, является лишь одним 
из примеров таких злоупотреблений. Я призываю 
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Генеральную Ассамблею коллективно работать над 
тем, чтобы вернуть власть в руки людей, что будет 
способствовать созданию более демократического 
органа, способного более эффективно претворять 
в жизнь большие надежды, возлагаемые на этот 
великий институт, и представлять народы, явля-
ющиеся частью великой Организации Объединен-
ных Наций.

Генеральная Ассамблея является самым круп-
ным и самым демократическим органом Органи-
зации Объединенных Наций. В ней Соединенные 
Штаты Америки, Китай, Франция, Россия и Соеди-
ненное Королевство не обладают правом вето. Тре-
буется лишь политическая воля. Ассамблея может 
принимать решения и предпринимать действия, 
которые Совет Безопасности не в состоянии или 
отказывается совершить. Устав Организации Объ-
единенных Наций начинается со слов «Мы, народы 
Объединенных Наций», а не «Мы, правительства». 
Я призываю представителей — от имени народов 
их стран, от имени народов всех стран, от имени 
всех народов нашей общей планеты — начать дей-
ствовать Мы должны воспользоваться этой истори-
ческой возможностью и проголосовать сегодня за 
более высокий статус государства-наблюдателя для 
Палестины, что будет шагом в направлении полу-
чения статуса полноправного члена.

Председатель (говорит по-французски): Благода-
рю г-на Роджера Уотерса за его глубокое и искреннее 
выступление, очень проникновенное и содержатель-
ное. Мы признательны ему за то, что он сумел най-
ти время присоединиться к нам по такому важному 
поводу, несмотря на загруженность его графика. Мы 
с интересом следим за его активной деятельностью 
в поддержку палестинского народа в качестве члена 
жюри Трибунала Рассела по Палестине. Отмечу так-
же, что нашему Комитету выпала возможность заслу-
шать сообщения членов жюри Трибунала Рассела в 
ходе октябрьской встречи. Г-н Уотерс также озвучил 
документальный фильм, снятый Организацией Объ-
единенных Наций, под названием “Walled Horizons” 
(«Горизонт скрыт за стеной»): в этом фильме Р. Уотерс 
посещает стену на оккупированных палестинских 
территориях и рассказывает о своих впечатлениях 
как музыкант и автор песен, для которого стена с 
самого начала его успешной карьеры является одним 
из творческих символов. Этот фильм способствовал 
расширению информированности общественности 
о реальном положении дел на местах и о тяжелом 

повседневном положении палестинского народа. 
Г-н Уотерс являет собой прекрасный пример того, 
каким образом гражданское общество может способ-
ствовать росту уровня информированности о положе-
нии палестинского народа и укреплению солидарно-
сти с ним.

Поэтому я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить благодарность всем 
организациям гражданского общества, участвую-
щим в разрешении палестинского вопроса, за их 
поддержку палестинского народа и солидарность с 
ним. Через несколько минут после завершения засе-
дания мы посмотрим фильм, о котором я говорил, а 
также другие документальные фильмы. Я хотел бы 
еще раз поблагодарить г-на Уотерса.

Сейчас я имею честь сообщить вам, что в адрес 
нашего Комитета поступили письма со словами 
поддержки и солидарности от глав многих госу-
дарств и правительств, а также министров ино-
странных дел, правительств и организаций. Хотел 
бы напомнить, что тексты этих посланий будут 
опубликованы в специальном бюллетене Отдела по 
правам палестинцев, однако, я хотел бы зачитать 
список официальных лиц и учреждений, направив-
ших нам свои послания, в том порядке, в каком они 
были получены.

Мы получили послания от глав следующих 
государств: Его Превосходительства президента 
Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Его Превосходительства президента Корейской 
Народно-Демократической Республики, Его Пре-
восходительства президента Федеративной Респу-
блики Бразилия, Его Превосходительства прези-
дента Демократической Социалистической Респу-
блики Шри-Ланка, Его Превосходительства прези-
дента Республики Сенегал, Его Величества короля 
Королевства Бахрейн, Его Величества султана Бру-
нея-Даруссалама, Его Превосходительства прези-
дента Буркина-Фасо, Его Превосходительства пре-
зидента Социалистической Республики Вьетнам, 
Его Превосходительства президента Республики 
Индонезия, Его Превосходительства президента 
Российской Федерации, Его Превосходительства 
президента Мальдивской Республики, Его Превос-
ходительства президента Республики Намибия, Его 
Превосходительства президента Исламской Респу-
блики Иран, Его Превосходительства президента 
Объединенных Арабских Эмиратов, Его Превосхо-
дительства президента Пакистана, Его Величества 
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короля Иорданского Хашимитского Королевства, 
Его Превосходительства президента Турецкой 
Республики, Его Превосходительства президента 
Республики Эквадор, Его Превосходительства пре-
зидента Республики Кипр, Его Величества коро-
ля Марокко, Его Превосходительства президента 
Республики Беларусь и Его Превосходительства 
президента Афганистана. Мы также получили 
послание от переходного правительства Мали.

Помимо этого, мы получили послания от глав 
правительств следующих государств: Его Превос-
ходительства премьер-министра Индии, Его Пре-
восходительства премьер-министра Малайзии, Его 
Превосходительства председателя Государственно-
го Совета Китайской Народной Республики и Его 
Превосходительства премьер-министра Таиланда.

Комитет также получил послания от мини-
стров иностранных дел следующих стран: Его Пре-
восходительства министра иностранных дел Кубы, 
Его Превосходительства министра иностранных 
дел Сирийской Арабской Республики, Его Превос-
ходительства министра иностранных дел Мексики, 
Его Превосходительства министра иностранных 
дел Республики Мадагаскар, Его Королевского 
Величества министра иностранных дел Королев-
ства Саудовской Аравии, Его Превосходительства 
министра иностранных дел Алжира и Его Превос-
ходительства министра иностранных дел Японии.

Мы также получили послания от следующих 
правительств: правительства Султаната Оман, пра-
вительства Южно-Африканской Республики, пра-
вительства Боливарианской Республики Венесуэлы 
и правительства Туниса.

Из числа межправительственных организаций 
Комитет получил послания от Его Превосходитель-
ства Генерального секретаря Организации ислам-
ского сотрудничества и от Европейского союза.

Что касается организаций гражданского обще-
ства, то мы получили послания от Международной 
организации за прогресс, Вена, Рабочей группы 
НПО по Израилю/Палестине, Нью-Йорк, Рабочей 
группы НПО по вопросам мира, Женева, и от Цен-
трального комитета меннонитов, Нью-Йорк.

От имени Комитета я хотел бы выразить 
искреннюю благодарность главам государств и 
правительств, министрам иностранных дел, прави-
тельствам и организациям, только что упомянутым 

мной, а также всем участникам сегодняшней 
встречи за их неослабные усилия, направленные 
на достижение всеобъемлющего и справедливого 
урегулирования палестинского вопроса на проч-
ной основе, а также за их неизменную поддержку 
Комитета в осуществлении возложенных на него 
обязанностей.

Сейчас я имею честь предоставить слово Его 
Превосходительству Постоянному наблюдателю от 
Палестины при Организации Объединенных Наций 
г-ну Рияду Мансуру.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Позвольте мне обратиться к вам от лица народа 
Палестины и ее руководства, в том числе от лица 
большой делегации, возглавляемой президентом 
Аббасом, с призывом отметить нынешний Между-
народный день солидарности с палестинским наро-
дом так, чтобы он вошел в историю.

Мы чрезвычайно признательны за важное 
мероприятие, проведенное сегодня утром, а также 
за посланный очень мощный сигнал, свидетель-
ствующий о солидарности с палестинским наро-
дом. Мы рассматриваем сегодняшний мощный сиг-
нал в качестве предвестника того замечательного, 
исторически значимого события, которое наступит 
для палестинского народа сегодня во второй поло-
вине дня и которое стало возможным благодаря его 
борьбе, упорству и противодействию оккупации 
на оккупированных палестинских территориях. С 
помощью правительств всех стран, организаций 
гражданского общества и присутствующих здесь 
активистов, а также всех тех, кто выступает в защи-
ту справедливого дела палестинского народа, пред-
принимая совместные усилия и опираясь на нормы 
международного права, убежден, что сегодня во 
второй половине дня мы сумеем добиться призна-
ния Государства Палестина в Организации Объ-
единенных Наций и обретения Палестиной статуса 
государства, не являющегося членом Организации 
Объединенных Наций.

Это историческое событие позволит нам при-
нять официальное решение о сосуществовании 
двух государств через их признание, что позволит 
организовать переговоры между этими двумя госу-
дарствами, одно из которых в нарушение между-
народного права оккупирует территорию другого. 
Я уверен, что совместными усилиями мы сумеем 
добиться успеха и положить конец оккупации и 
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отпраздновать независимость Государства Пале-
стина. Историческое событие, которое наступит 
сегодня во второй половине дня, запомнится всем 
нам, палестинскому народу на оккупированной 
территории и палестинской диаспоре как один из 
шагов, призванных исправить несправедливость, 
совершенную в отношении нас.

Однако мы знаем, что сам по себе этот шаг 
является лишь началом нового этапа. Мы обещаем, 
что наш мужественный народ на оккупированных 
территориях, в секторе Газа, на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме воспрянет, а его реши-
мость укрепится, благодаря массовой поддержке 
всех собравшихся здесь, а также благодаря допол-
нительной поддержке, которая будет оказана сегод-
ня во второй половине дня международным сооб-
ществом. Они будут продолжать свою законную 
борьбу, с тем чтобы положить конец оккупации. 
Наш народ не исчезнет. Он не исчезнет и не уйдет 
со своей земли. Единственное место, где он будет 
чувствовать себя на родине — это Палестина. Мы 
абсолютно уверены, что добьемся успеха, покон-
чим с оккупацией и отпразднуем независимость 
нашего государства.

Я уверен, что многие участники заседания 
будут сегодня с нами во второй половине дня. Это 
будет весьма памятный и исторический момент, 
который позволит палестинскому народу лучше 
защитить себя в политическом, дипломатическом и 
юридическом плане, пока мы ведем борьбу на всей 
оккупированной территории — в секторе Газа, в 
Билине, Нилине, Сильване, Иерусалиме и Наби-
Салехе, — то есть в каждом уголке оккупированной 
палестинской территории. Палестинцы — муже-
ственный и гордый народ. И вы, присутствующие 
здесь, поддерживаете этот народ. Я верю, что мы 
победим, и я имею в виду не только сегодняшнее 
событие во второй половине дня, но также победу, 
в конечном итоге, в борьбе с оккупацией и в дости-
жении независимости нашего государства.

Сегодня утром произошло радостное событие, 
за что мы выражаем всем признательность. Сегодня 
во второй половине дня будет превосходный повод 
для торжества. Мы заранее благодарим государ-
ства-члены и приглашаем их на наши мероприя-
тия. Я хотел бы поблагодарить моего доброго дру-
га, которого я часто называют братом-близнецом, 
посла Сенегала, являющегося Председателем этого 
Комитета, все государства-члены и наблюдателей 

Комитета за их замечательные действия в интере-
сах палестинского народа. Когда мы добьемся успе-
ха, покончим с оккупацией и отпразднуем нашу 
независимость, мы поставим им памятники.

Председатель (говорит по-французски): Мы 
понимаем чувства, которые испытывает в этой свя-
зи наш друг Рияд Мансур. Мы хотели бы поблаго-
дарить его за это важное заявление. Мы искренне 
надеемся, что, как он верно заметил, сегодня во 
второй половине дня, при поддержке подавляю-
щего большинства государств-членов, Палестина 
сделает еще один шаг в направлении к самоопре-
делению. Позвольте мне заверить посла в поддерж-
ке Комитета и подавляющего большинства членов 
Ассамблеи.

Сразу после закрытия этого заседания в этом же 
зале состоится показ ряда документальных филь-
мов Организации Объединенных Наций о ситуации 
в секторе Газа и на Западном берегу. Мы покажем 
также удостоенный наград документальный фильм 
«Хеврон — земля моя». Я приглашаю всех остаться 
и посмотреть эти фильмы в знак нашей солидарно-
сти. Я также приглашаю всех на открытие сегод-
ня вечером выставки под названием «Палестина: 
воспоминания, мечты, упорство». Оно состоится 
в 18 ч. 00 м. в северо-восточной галерее вестибю-
ля для посетителей здания Генеральной Ассамблеи. 
После открытия выставки последует прием. Наде-
юсь увидеть всех вас там.

Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы, 
в частности, поблагодарить заместителя Пред-
седателя нашего Комитета посла Педро Нуньеса 
Москеру. Скоро подойдет к концу его пребывание в 
Нью-Йорке, и он вернется в свою столицу, прекрас-
ную Гавану, за новым назначением. Посол Моске-
ра — один из самых обаятельных людей в стенах 
Организации Объединенных Наций. Мы и другие 
члены Комитета глубоко признательны ему за его 
чувство долга, доброту и напряженную работу. 
От имени всех моих коллег по Бюро и всех членов 
Комитета я хотел бы искренне поблагодарить его 
за вклад в нашу работу и за неизменную заинтере-
сованность в усилиях Организации Объединенных 
Наций по содействию урегулированию этого дав-
него конфликта. Посол Москера проделал большую 
работу. Мы желаем ему всяческих успехов в его 
будущей деятельности, а также в личной и семей-
ной жизни.
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Я хотел бы также поблагодарить всех тех, 
без кого мы не смогли бы сегодня здесь собрать-
ся, в частности сотрудников Отдела по правам 
палестинцев, Департамента по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению, 

Департамента общественной информации и Управ-
ления централизованного вспомогательного обслу-
живания, а также устных переводчиков и всех тех, 
кто незримо участвует в нашей работе.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.


